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Пісня перша. 
янн ве --- 

адійшла весна прекрасна, 
Многоцьвітна, тепла, ясна, 
Мов дівчина у вінку; 
Ожили луги, діброви, 
Шовно гамору, розмови 
І пісень в чагарнику. 

Лев, що цар є над зьвірями, 
Шише листи з печатками, 
Розсилає на весь сьвіт: 
о»Часє настав великих зборів! 
Най зійдесь до царських дворів 
Швидко весь зьвірячий рід." 

Ось ідуть вони юрбами, 
Мов на відпуст з корогвами -- 
Все що виє, гавка, квака; 
Лиш один мов і не чує, 
В севоїм замку знай ночує 
Лие Микита, гайдамака. 

ОЙ не даром він ховассеь! 
Знать сумлінє обзиваєсь: 
»Кривдив ти вьвірячий люд!1" 
Тимчасом в евоїй етолиці 

Цар засів поруч париці, 
Шоб творити вьвірям суд. 
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Перший вийшов Вовк Неситий. 
"Царю, - каже, -- від Микити 
Вже й житя мені нема! 
Діток моїх бє, кусав, 
А Вовчицю обмовляє 
Так що й повідать дарма!" 

»А Й мене -- хібаж то чесно? -- 
Як він хитро і облесно 
Мало в гріб раз не вігнав! 
Ое було ще того разу, 
к я з царського указу 
Мировим суддею став. 

»От до мене вбіг Микита: 
»»Вовче, еправа знаменита! 
Штири Барани є тут. 
Їм лишила ся по батьку 
Гарна частка поля в епадку, 
Ї на твій здають ся суд. 

»» Бачиш, почали еварить ся, 
Ані руш їм поділить ся -- 
Іеометри в них нема. 
Я веду їх в сюю нетру: 
Будь їм ти за теометру, -- 
Праця буде не дарма. « 

»Втішивсь я (- нема що крити. 
Бачте, Баранів мирити 
Дуже люблю я над вее: 
Як їм зроблю еправу в поли, 
То вам жаден з них ніколи 
Вже рекурсу не внегсе,
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»От я швидко збираю ся, 
З Баранами витаю ся -- 
Хлопці повні, як етручки! 
»»Ну-бо, хлопці, поспішімо, 

оНа той епорний грунт ходімо! 
Маєте пальки, дрючки 75 5 

т "Все є, - кажуть, -- все готове! « є 
Вийшли в поле Баранове, 
Стали мірять -- ні, не йде! 
Тут за много, там за мало, 
В шир не хочуть, вадовж не стало, 
Бо тут ліпше, там худе. 

"Далі каже Лиєс Микита: 
»»Тут одна лиш сетежка бита 
Васє до правди заведе. 
Вовче, стань на середині, 
А з них кождий в сїй хвилині 

На ріг ниви най іде. 

»Станьте й стійте там епокійно, 
Кождий уважай подвійно! 
Як я крикну: раз, два, три, -- 
То з вабс кождий без уговку 
Як найшвидше к пану Вовку 
Шо є сили проето дри! 

»»Хто найшвидше дочвалає, 
Вовка з місця геть віпхає, 
Мати-ме найбільшу часть. 
Зрозуміли?"»є ,Зрозуміли / « « 
»»Ну, ставайтеж, і до ціли 
Най вам Бог добісти дасть!" « 
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»В середині став я радий, 
Не доміркував ся зради, 
А Микита на межи 
Аж у собі радість тисне -- 
Як не гаркне, як не евисне: 
пя Раз - два - три! А враз біжи ! » 

«Як вони там кляті бігли, 
ЯЛк доскочили до ціли -- 
Л не тямлю. Ое було 
Ніби грім -- таке страшенне 
Разом гопнуло на мене 
В зад, в оба боки, в чоло. 

»Штири Барани від разу 
Мої коети на логавзу, 
Бачило ся, потовкли: 
Л лиш зіпнув, закрутив ся, 
Тай на землю покотив ся, 
Очи кровю заплили, 

»Та прокляті Бараниська 
Не вважають, що емерть бливька, 
Що зомлілий я лежу: 
ОСей рогами з відси пхає, 
Той в противний бік штовхає, / 
Щоб посунути межу. | 

2 
»Довго ще так правувались, 
Що хвилини розбігалисв, 
Тай рогами в мене бух! 
А Микита, той собака, 
Реготавеь, аж лазив рака, 
Що так з мене перли дух,
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»Ї були б за нюх табаки 
Там на вічну ганьбу таки 
Вовка вбили Барани, 
Та дав Бог, моя Вовчиця 
Там надбігла подивить ся, -- 
Аж тоді втекли вони." 

Гектор, цуцик, неборака, 
Отав на лапки тай балака: 
»Царю, страже наших прав ! 
Ковбаси я мав шматочок, 
Тай еховав єї в куточок, -- 
Лие і тую в мене вкрав!" 

Кіт Мурлика екочив жваво: 
»Бач, яке собаче право! 
Ковбаса була моя! 
Що Лисе влодій, я не епорю, 
Але ковбасу в ту пору 
В ковалихи викрав я4!1" 

»Чиста правда, що й казати -- 

Рись почав так промовляти, -- 

Лине Микита злодій 6. 
Він сумлінє, честь і віру 
За дриглі, горівки міру 
Без ваганя продавє. 

»Таж то нехрист, таж то Юда! 
Патріот -- у него злуда! 
Хто-ж добра 0 від него ждав ? 

Знаю я єго натуру! 
Він царя б жидам на шкуру 
За свинини фунт продав. 
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«Заяць ось -- душа почтива, 
Як о жиє, той з-добрадлива 
Зла нікому не хотів. 
Ну, пішов він до Микити, 
Той, бач, мав його навчити 
Тропарів і кондаків. 

»ОЙй, гірка була наука! 
Лие від разу взявеь до бука, -- 
А прийшли на пятий глабс, 
Він струснув Зайця мов грушу, 
Був би витряс з него й душу, 

Як би я його не епас.- 

АЖ ось виступив до трону, 
Щоб взять Лиса в оборону, 

Отрий єго, Борсук Бабай. 
»Добре то старі казали: 
Жди від ворога похвали! 
ШЩо тут наплели, гай, гай! 

»І не ветид же вам, Неситий, 
Власну ганьбу розносити, 
Відгрівати давню плієнь? 
А ви красше б нагадали, 
Як ви з Лисом мандрували, -- 
То правдива, сьвіжа піснь. 

»Вірним другом був Микита, 
Але ваша злість несита 
Злом платить найліпшу річ, 
Раз ото степами йшли ви, 
Голод мучив вас страшливий, 
Хоч коліна власні їдж! 

чУ
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Аж тут чути: ,Гатьта! вісьта!" 
Їде шляхом хлоп до міста, 
З рибою на торг мабуть. 
»Гей--Лие каже, -- мисль щаслива! 
Брате, буде нам пожива, 
Лишь гляди та мудрий будь!" 

»Окочив Лис 8 одного маху, 
Бач, і впав посеред шляху, 
Мов здохлий простяг лапки. 
Ї лежить оттак проетертий -- 
Він жеж міг пожити емерти 
Від мужицької руки ! 

»Хлоп надіхав -- що за диво! 
З вовза зліз, за камінь живо, 
ШЩоб єго добити там. 
Далі бачить -- він не диха! 
»»От мій зиек -- промовив стиха, -- 
На клапаню буде блам."" 

»Вгвяв Микиту ва хвостину 
Тай на віз між риби кинув, 
Сів ї їде в Божий час. 
А Микита, той пронова, 
Нуж метати риби в вова, 
В кадці лиш лишив ся квас. 

»ГРиб не стало, Либ мій в ноги! 
Здибав Вовка край дороги, -- 
Той остатню щуку мне. 
»» Ну-бо, брате Миколайку, 
Ти лишив для мене пайку? 
Погодуй тепер мене!" » 
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я»О -- говорить Вовк Неситий -- 

Осьде пай твій знаменитий ! 

На, смакуй, та не вдавись!" " 

І - взміркуй безодню злости! -- 

Дав йому лиш самі ости 

З риб, що вкрав так сьміло Лис! 

»А для Зайця річ нелюба, 

Шо надрав учитель чуба? 

Ніби нас не драли весїх? 

Хтож то бачив, щоб наука 

Йшла до голови без бука? 

(е розмазувать - лиш сьміх. 

»А той цуцик, Гектор куций, 

Сам епіймавсь на своїй штуці! 

Кіт Мурлика нам сказав: 
Ковбасу ту взнакомиту, 

За що секаржить він Микиту, 

Сам він у Мурлики взяв. 

»Мій братанок -- муж побожний. 

Всякий проступок безбожний 

Є для него наче хрін. 

Ось вже рік цілий минає, 

Як твердий все піст тримає, 
Не бере в рот мяса він. 

» вже сам нераз журив ся, 
ШЩо так голодом зморив ся -- 
Тут урвав нараз Бабай, -- 
Бач, кумпанія чимала 
Бог зна з відки причвалала 
З криком, шумом в царський гай.
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Отарий Півень перед веде, 
За ним по два у ряд іде, 

Носять мари на плечах; 

А на марах Курка лежить, 

За марами весь рід біжить -- 

Плач і лемент, ох ї ах!
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Півень перед троном дарським 
Крикнув тенором лицарським : 
»Милосердя, царю мій! 
Веся надія наша вбита! 
А убійця -- Либ Микита! 
Най нас суд розсудить твій! 

»Ми в манастирі сьвятому 
Проживали й зла нікому 
Не чинили. Та нераз 
Бачив я, що попід брами 
Ли мишкує, -- вбе за нами 
Овоїм хижим оком пас. 

» еї штуки добре знаю, 
Своїм дітям повідаю: 
»»Стережіть ся, крий вас Біг! 
В лієс мені не вибігати, 
Бо там ворог наш зубатий, 
Він житя вас збавить веїх. 

»»Аж тут раз сетук сетук до брами: 
В волосянці перед нами 

Отав Микита як монах, 
Повитав нас благодатю, 
Ї з цієарською печатю 
Лист отвертий мав в руках. 

»»Ось вам, каже, лист безпеки ! 
Каже цар, щоб від теперки 
Між зьвірями був епокій, 
Щоб братав ся Вовк з Вівцями, 
Ї щоб я на віки з вами 
Був як друг, як брат, як свій!
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»»Бач, пустинником я сетав ся, 
Ї від мяса відцурав ся, 
Їм лиш зіллє й дикий мід. 
Мир вам, діти! Жийте в Богом!» 
Ї вклонившись за порогом 
Він пішов собі у сьвіт. 

»Ну, тут дітям я говорю : 
--  ,Воля, діти! Можна з двору 
Нам по стернях погулять!» 
Радість, втіха, сьпів між нами! 
Веї ми рушили за брами, - 
Та не веїм прийшлось вертать, 

УЛиш ми вийшли, - гульк з укритя 
к не екочить Лис Микита, 
Тай хахап мою дочку! 
Л як крикну: Кукуреко! 
Але він вже був далеко, 
Вже сеховав ся у ліску. 

я кричу, мов в дзвони дзвоню... 
Вірні песи за ним в погоню 
Кинулись -- та Боже мій! 
Принесли лиш труп бездушний /... 
Так той злодій непослушний 
Зневажає наказ твій!» 

Цар секазав: ,А що, Бабає? 
Дуже острий піст тримає 
Твій братанок! Бачиш сам, 
Як то він спасає душу! 
Ні, конець зробити мушу 
Всїм подібним хапунам!» 
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»ЯЯк тобі в нас ласка мила, 

Друже, меч свій привяжи, 
Иди до Лиса, най, моспане, 
Зараз тут на суд мій стане, -- 
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"» А вважай на ту падлюку, | 
ШЩоб не вдрав яку він штуку, 
Бо то, брате, хитрий вьвір!" 

-- »Що, мене б він сьмів дурити ? -- | 

ВЗакричав Медвідь сердитий, 

Тай потяг в Микитин двір. [ 



Пісня друга. 
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ей хто в лісї не буває, 
( . 

СУ Той не бачив ї не знає, 
к Микита Лис жиє. 
| Лисовичі -- елавний вамок, 
Не один там хід ї танок, 
Ям, скриток чимало є. 

Либ Микита в своїй буді 

Опочива собі по труді, 
Аж нараз почув: Отук, етук! 
Глянув -- ой, небесна сило! 
Аж се сам Медвідь Бурмило, 
А в руках страшенний бук. 

»Гей, Микито! Де він, ланець ? 
Вилізай! Ось я, післанець 
Від саміського царя! 
Наробив ти зла богато, 
Злий на тебе Лев, наш тато, -- 
То й епокутувать пора! 

»Кличе цар тебе на суд: 
»»Най мені явить ся тут 
Лие Микита, гайдамака ! 
А не хоче йти в мій двір, 
На тортури, під топір! 
Най пропаде мов собака!"" 
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о Лиє Микита счулив вуха, 
Коло брами пильно слуха 
Тих грівних медвежих еслів. 
«Ех, - гадає, - що-б вробити, 
Сего дурня раз провчити, 
Щоб так гордо не ревів!" 
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Хитро в шпарку завирає, 
Чи де засїдки не має? 

Але ні, Бурмило сам! 
Ну, тоді він вийшов сьміло, 
Втіхою лице горіло: 
»Вуйку, ах, витайтеж нам)! 

»Вуйку, ви-ж се? Бійтесь Бога! 
Так далекая дорога, 
А такий на дворі еквар ! 
Ви втомились, ви без духа, 
Піт вам секрізь тече з кожуха! 
Щож то, наш вельможний цар 

»Йньших вже послів не мавє, 
Що найліпших посилавє, 
На найстарших труд валить? -- 
Ну, подвійно рад я тому, 
Що хоч раз до мого дому 
Гість так чесний взагостить. 

»бСуд для мене -- 8 маслом каша! 
Знаю бо, що мудра ваша 
Рада осьвітить мене, 
А як ви за мене слово 
Окажете, то вее готово, 
Парський гнів тяжкий мине. 

»Вуйку, ми-ж одного роду! 
З вами я в огонь і в воду! 
Лиш ею нічку ще заждіть ! 
Гляньте, небо замрачене, 
Ви втомили ся, а в мене -- 

Вибачте -- болить живіт." 
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»А се що тобі, небоже?" -- 
»Ох, вуйцуню, страх негоже! 
Л-ж пустинник, то й не слід 
Мяса їсти. Ось ї мушу, 
Щоб не брать гріха на душу, 
Осати той обридлий мід." 

»"Мід?! -- аж крикнув пан Бурмило, 
Мід обридлий? Божа сило! 

Я-ж за мід би й душу дав! 
Де він? Де його купуєш ? 
Як мене ним утрактуєш, 
Вір -- не будеш нарікав.- -- 

»Вуйку, - каже Лисе, - се жарти !" 
»Жарти? Дай лиш зо три кварти, 
То й присягою секріплю! 
Мід, се райський корм чудовий! 

Все за мід я дать готовий, 
Над усе я мід люблю !: 

»"Га, як так, мій вуйку милий, 
То ходім! хоч в мене сили 
Дуже мало -- що робить! 
Розказ твій, то голоє з неба. 
Для так чемних гостей треба 
ОСил, здоровля не щадить. 

»Не далеко тут -- ось тільки 
Буде відси зо чверть мильки - 
Є богатий хлоп Охрім. 
В него меду тьма безбожна, 
ШЩо не то що їсти можна, 
Але хоч купай ся в нім!" 
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»"Ой! - вітхнув Медвідь Бурмило, - 
ДАж на серці замлоїло ! 
Ну, Микито, ну, біжім!" -- 
Сонце сїло вже за гори, 
Як добігли до обори, 
Де богатий жив Охрім, 

-
-
 

На землі там, близь города, 
З дуба грубая колода 

Бовваніла. Майстер Гринь 

г Хтів по-здовж її лупати, 

| То й почав з кінця вже гнатії 

Здоровенний в щілку клин. 

о В на дві пяди вже отверта 

і ШЩШіль була; колода вперта 

ПШро тото не трісла ще, 

! Лиш від клина заскрипіла, 

| Ніби зуби заціпила 
| Прохрипівши: Ов, пече ! 

»Вуйку! - шепче Ли Микита, -- 

Ось колода знаменита ! 

Ти пощупай їй під бік! 

Хоч крива вона та сїра, 

Та в ній меду що не міра. 
Відси й я нераз волік. 

' »Глянь, вже темно по долині, 

у о Хлоп давно лежить в перині, 

| То-ж нічого ти не бійсь! 
Їж до ехочу в імя Боже! 
Я постою на сторожі! 
Ну лиш, сьміло в шпарку лізв!" 
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»Опасибіг тобі, небоже! -- 
Рік Бурмило, -- етій, щоб може 
Не надліз який злий дух! 
Ой, вже чую вапах меду! 
Ти небоже стань з переду, т 
На до рук отеей обух!" 

І ва сим Медвідь Бурмило 
Лаби, голову й карчило 
В ту широку щіль взапхав; 
Лис тимчасом трах! обухом, 
Клин із дуба вибив духом, 
І Бурмила дуб спіймав. 

--  0У! - еказав дуб, - 6 ще сидла!" 
Гей, як вхопить він Бурмила, 
Аж стріщав у него лоб. Со 
--  »Вуйку! -- крикнув Либ Микита, - 
Правда, шпарка знаменита)! 
Знав де мід ховати хлоп," 

А Медведя заціпило! 

Отогне, сапа мій Бурмило, 
Але дуб трима й трима. 
Шарпнув вуйко зо три рази, 
Затріщали лаби й вязи, 
Але вирвати -- дарма! А 

«Вуйку, - каже Либ, -- як чую, 
Дуже вам медок смакує, 
Та мабуть ває муха тне ! 
Їжте-ж, але міру майте, і 
Бо як об'їсте ся, внайте: 
Мід вам пупом поплине, "
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о Та Медведю не до меду! 
Крутить задом, а з переду 
Дуб держить мов у кліщах... 
То він шарпне, драпне, емикне, 
Далі з болю як не рикне, 
Аж почули в небесах. 

Лие на кпи його здіймав. 
»Бач, як вуйко мій сьпіває! 
Вуйку, що за нута се? 
Вуйку, вуйку, будьте тихо! 
В хаті сьвітло -- буде лихо! 
Вуйку, хлопа біє несе!" 

А Охрім, богач-мужик 
Пробудив ся -- що за рик? 
Виглядає у кватиру -- 
Що вза диво? При колоді 
Шосеь чорніє... Може злодій! -- 

Хлоп хапає за сокиру. 

Вибіг з хати, приглядаєсь : 
Се Бурмило борикаєсь... 
Репет підійма Охрім: 
»Гей, сюди, сусіди любі! 
Ось Медвідь зловив ся в дубі! 
Гей, Медведя бить біжім!» 

У! Кіпить в селі трівога! 
Наче ті вовки з берлога 
Повривались мужики, 
В чім хто був, в тім вибігає, 
Що попало, те й хапає 
Як оруже до руки.
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Як прискочуть до Бурмила -- 
В сего ціп, у того вила, 
В баби кочерга в руках, 
А Охрім з тяжким обухом -- 
Кинулись на вуйка лухом! 
Лиш луп-цуп! та трах-тарах ! 
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о Біль додав Бурмилі сили: 
Як не шарпне -- Боже милий! 
Шкуру вею в чола зідрав! 
Ше раз шарпинув -- вирвав лапи, 
Але шкуру й кіхті-драпи 
Дуб немов своє забрав. 

»Вирвавеь! вирвавсь!" закричали 
Люде, в ростіч поекакали, 
А Бурмило трух-трух-трух, 
В ліс, у корчі збіг борзенько, 
Ляг та етогне так тяженько, 
Мов би з него перло дух. 

Аж тут лізе Лис Микита. 
»Ну, вуйцуню, -- мовить -- сита 
Вже душа? а добрий мід? 
Тай гаразд ви попоїли! 

Хочете, я що неділі 
Оправлю вам такий обід! 

«Ой, а я трохи не плакав, 
Як там з вами хлоп балакав: 
Л гадав, що буде бить. 
Ну, та бачить ся, ви чемно 
З ним розетались, - дещо певно 

Вам ва мід прийшлось платить. 

иЕ, що бачу! Ви з гризоти 
Вбрались ніби на вальоти 
У червоні сапянці ! 
А сю шапочку червону 
Де купили? Чи до дому 
Несете її доньці 2...7



от НАВІА 

Так Микита насвмівав ся, 
А Бурмило лиш метав ся, 
Та бурчав собі під ніс. 
Аж на третій день ходою 
Він з тяженькою бідою 
Ледво в царський двір прилів. 

ЯЛк побачив цар ясенний, 
Що Медвідь такий нужденний, 
То аж руки заломав. 
»Гей Бурмило, любий друже, 
Хто се збив тебе так дуже 
Та во шкури обідрав ?- 

»Царю, пане! -- рік Бурмило, -- 
Горенько мене поетигло! 
Се Микита все зробив. 
Черев нього муки много 
Я приняв, -- ох, мало евого 
Л житя не вагубив!» 

о Ух! ватупав цар ногою! 
и короною ось тою 
Заклинаюсь: не уйде 
Сей злочинець злої муки ! 
Дай міні його у руки, -- 
То до завтра не дожде!» 

Потім троха мисли ладив 
Ї з сенатом раду радив: 
Щоб Микиту взять на гак, 
Поетанову мав велику. 
Приклика Кота Мурлику 
Ї до него мовить так: 
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» Ги мій вірний Кіт Мурлика, 
Хоч постава не велика, 
Та розумний ти за трьох. 
Ось тебе я шлю: піди ти 

Сам до Лиса до Микити, 
У вєго злодійський льох. 

»Ї кажи, щоби як стій 
Він у двір явив ся мій! 
Загрози йому, що гака 
Не мине й тяженьких пут, 
Як на суд не стане тут 
Лис Микита гайдамака!" 

о Кіт Мурлика поклонив ся 
І в дорогу епорядив ся, 
Хоч по шкурі дер моров -- 
Отрах не рад він був тій чести, 
Та що цар дав, треба нести, 
Оперечати ся не мож! 



Пісня третя. 
тж- 

Кіт Мурлика до дороги 
М Добре взяв за пояс ноги, 
ОВ торбу вихав печену миш, 

Ї лісочком, холодками - 
Так на підвечірок самий 
Він прибув до Лисович. 

Отукнув в браму, дожидає... 
Либ в кватирку виглядав. 
Кіт Мурлика шапку знав, 
Поклонивсь йому низенько, 
Привитав його борзенько, 
Тай такі слова секазав: 

»Не прогнівай ся, нанашку ! 
Не принієс я жадну фрашку, 
Але царський вам наказ: 
Другий раз се цар, наш владці, 
Через евойого післанця 
На свій суд ось кличе вабс. 

»Що тут довго говорити ! 
Дуже цар на вас сердитий, 
Тож я раджу вам: ходіть! 
Цар покляв ся на корону: 
Як не ставитесь до трону, 
То пропащий весь ваш рід". 



А КА ам 

»"Мурцю! -- скрикнув Лиє Микита, -- 

От не ждали! От візита! 

Боже милий, як я рад! 
Ну, ходи в мої обійми! 
А про те й казать не сьмій ми, 

ШЩоб як стій і вандрувать! 

»Таж Лисиця, твоя тітка, 
Так тебе видає з рідка, 

Шо не пустить нає під ніч. 
А маленькі Лисенята, 
Чиж вони пустили б брата ? 
Ні, то не можлива річ! 

»Повечеряєм гарненько, 
Проепимо ся, а раненько 
Холодком -- тай в божу путь! 
О суд царський я не стою. 

А що рад піду з тобою -- 

Ти про сеє певний будь! 

»Он з Медведем иньше діло! 

Ти розваж: прийшов Бурмило 
Мов розбійник у мій двір. 

| Тай до мене з криком, фуком, 
і, З величезвним в лапах буком -- 
" Л-ж малий, слабенький вьвір!" 

»Ой нанашку, - рік Мурлика, -- 

Ласка ваша вза велика, -- 
Але ліпше ми не ждім! 

Ніч чудова, місяць сьвітить,., 

Попрощайте жінку й діти, 
Тай у путь як стій ходім!" -- 



А Мя 

» Мурцю, -- каже Лисе, - май розум! 
Ніч не тітка, ми не возом 
Будем їхать, ні літать. 
Веяка погань лісом лазить, 
Нуж-но хто на нас наважить! 
Ні боротись, ні втікать!" 

Ті елова Кота Мурлику 
Кинули у дрож велику. 
»Ваша правда, -- він екавав. -- 
Мушу на ніч вже лишить ся... 
Та екажіть, щоб поживить ся, 

Де би тутка що дістав?" 

»Щож, не гнівайсь, Мурцю дільний ! 
Чоловік я богомільний, 
Шіет твердий держу день в день. 
Та тобі вже я придбаю 
Найемачнійше, що лиш маю: 
Крижку меду з'їж лишень!» 

»Меду? тьфу! -- відрік Мурлика. --: 
Най Бурмило мід той лика! 
Ним мене ти не вкормиш! 
Та у вашому фільварку 
Чейже є де в закамарку 
Хоч одна порядна миш ?- 

о Либ Микита рік до Мурка: 
»Ти жартуєш! Навіть Турка 
2-б мишюий не трактував! 
Що ти видумав, небоже ? 
Миши їсти!... милий Боже! 
Про таке я й не чував!
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»Та як миший ти бажаєш, 
Мурку любий, -- тут їх маєш, 
Що хоть ними гать гати! 
Тут у війтовім будинку 
Миший тьменна тьма, мій синку, 
Ї бливенько нам іти!" 

»"Ах нанашку мій наймильший, 
Поведіть мене на миши ! 
Л на миши дуже звик!" 
»"Добре! Так ходиж ва нами!" 
ІЇ полізли бурянами 
Аж це війтів був курник. 

Там в сетіні діра пробита, 
Нею часто Лиеє Микита 
Нічю у курник гостив; 
Вчора ще пустив він крови 
Війтовому когутови, 
Аж когут і дух спустив. 

Війт зо влости ечервонівши, 
З когута лиш пірє вадрівши . 

Крикнув: ,Ні, вже не сетерплю! 
Мушу злодія зловити!" 

Край вікна дав присилити 
Мотузяиную петлю. 

Либ Микита се пронюхав 
Тай говорить: ,Мурку, елухай, 
Як там мишки цьвіркотять, 

Мов горобчики невинні ! 
А ось тут є дірка в глині -- 
Тілько влізти тай хапать!1" 



а Кя 

»А безпечно-жь тут, нанашко? 
Нині о біду не тяжко, 
А війти то хитрий люд!" 
»Га,-говорить Лис зрадливий, -- 
Хто занадто болзливий, 

Най такий покине труд! 

»В середині там не був я, 
Ї про хитрощі не чув я, 
Та коли боїш ся ти, 
То ходім раднійш до дому, 

Повечерялєм по евому: 
Редьку й медові сот", 

Кіт Мурлика заветидав ся. 
»Що, гадаєш, я злякав ся?" 
До Микити він оввавеь. 
»"Страх не є котяче діло!" 

І він в дірку секочив сьміло, 
Ї шасть-прасть! в сильце спіймавеь. 

Ой, повис він у воздухах, 
Затрепавсь, та по тих рухах 
Шнур ще гірш вза горло стибс. 
Кинувсь - вдаривсь до одвірка! 
А з гори, де клята дірка, 
Заглядає зрадник Лие. 

»Ну, що, Мурцю мій наймильший, - 

Каже він, - емакують миши ? 
Правда, що за пишний семак! 
Хочеш соли? Я покличу, 
І у війта тут позичу, -- 
Чи волиш вже їсти й так7.. 



- »Ого-го, вже й ти сьпіваєш! 
| Але славний голос маєш! 
- Тенор! Ох, люблю на смерть! 

Жалібно, аж ллє ся в душу!,, 
Ох, бігме, я плакать мушу... 

| Ну, епасибіг за концерт!» 



КА ЖЕКХ 

Раптом двері васкрипіли, 
Війт розібраний, епотілий 
З палицею там впада; 
А за ним сини і слуги -- 
Сей з ременем, з буком другий, -- 
Аж тепер Коту біда! 

» Бийте злодія! -- війт крикнув, -- 
»Вчора когута нам емикнув! 
Бийте, поки епустить дух!» 
І луп-цуп! летять удари... 
Мій Мурлика з уст ні пари, 
Мов осліп уже й оглух. 

»Бийте!" -- війт кричить ї кропить, 
В тім Мурлика секік! як вхопить 
Пана війта за сам ніс -- 
Хруп тай хруп, мов миш велику, 
Кігтями роздер вею пику, 
Мов би гречку грабав біє. 

«Івалт! ратуйте!" -- крикнув з болю 
Війт і впав як сніп до долу. 
Веї до него. ,Гей, еьвітіть! 
»Гей води! Гей губки, вати!" 
Приняли ся кров епиняти, - 
Вже й не в голові їм т, 

А в Кота тверда натура: 
Відсапнув тай гнеть до шнура, 
Валв ся гризти ї кусать. 
Далі шарпнув ся що сили, 
Шнур урвав ся -- Боже милий! 

Кіт евобідний був опять. 



- 83 - 

Що вже то й казати, милі, - 
Не спочив він там ї хвилі, 
А задравши хвіст, як міг 
Драпнув в дірку, та до ліса, 
А лісами, мов від біса, 
Просето в царський двір прибіг. 

Як уздрів його Лев-батько 
Збитого мов кисле ябко, 
З злости аж позеленів. 
»Що? -- кричав зьвірів правитель, - 
Чи знов сьміє той урвитель 
Насьміхатнсь з моїх слів? 

»Ні, вже того за богато ! 
Будь я пеб і пес мій тато, 
Коли се йому прощу! 
Військо шлю на гайдамаку, -- 
Окоро зловлю -- на гиляку, 
Ї гніздо все розтрощу !" 

Грізно Цар ревів і тупав, 
Був би Лиса з кістьми ехрупав, 

4 ЯЛк би мав його в руках. 
Аж як гнів пройшов безмірний, 
Виступив Бабай покірний, 
Ї еказав при двораках: 

Вольний є козак Микита, 
Право-ж каже тричі звать 

| Винного на суд твій, пане. 
Аж як третій раз не стане, 
бСуд заочний видавать. 

Т »Царю, явна річ, не екрпта: : 



шлйн КК е 

»Що в тім правди чи неправди, 
Що про него клеплють завжди -- 
В те не входжу, -- та для веїх 
Рівне право! Тож пішли ти 
ІЇ мене ще до Микити, 
Чей прийде до твоїх ніг." 

Цар махнув лиш головою, 
Дав знак згоди булавою, 
Та ні слова не екавав; -- 
А Бабай як стій зібрав ся, 
У дорозі поспішав ся, 
В Лисовичах на ніч став. 
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1 не собі в вечірню пору 
В діточками коло двору 
7 Розмовляючи гуляв, 
| Аж тут годоє у діброві 
Роздаєть ся: , А, здорові! 
Ось до вас я причвалав!» 

»Ах, Бабай! Чи ти се, стрику ? 
1 " Ну, мабуть якусь велику 

Новину несеш до нас! 
Ти втомив ся? Ти сумуєш? 
Ну, до хати! Заночуєш, 
То й балакать буде час,." 

Веї гарненько привитались, 
Про здоровлє розпитались, 
Випив вишнячку Бабай, 

, Сїв на приспі, віддихає, -- 
Лие про царський двір питає: 
»Ну, балакай, не зітхай!" 

»Гей, синашу, сехамени ся, -- 
Так еказав Бабай ло Лиса -- 

Що вза збитки робиш ти? 
За що ти з післанців кпиш ся? 
Чи на правду ти боїш ся 
На той царський суд іти? 



Шк аа 

«Я-ж гадаю, синку милий, 
Що ти зможеш в одній хвили 

Ворогам взаткати рот. 
Адже веї їх глупі мізки 
Против твого стбють тріски ! 
Оттакий то весь народ!" 

»Правду кажеш, любий сетрику, -- 

Рік Микита, --1 велику 
Ти охоту в мні підвів. 
Шож, піду! Най веї побачуть ! 
Хто сеьміє ся, ті заплачуть. 
Цар на ласку змінить гнів! 

»Хоч там Цар на мене лютий, 
Та він знає, що в мінути 
Небезпечні, в чорний день 
Веї торочать не до ладу, 
Але дати мудру раду 
Вуміє тілько Лие оден-". 

Ї війшли оба в сввітлицю, 

Привитав Бабай Лисицю, 
Веї засіли край стола. 
Лисинята Міцько й Міна 
Повлазили на коліна -- 
Живо гутірка пішла. 

»Дуже лютий Цар, Бабаю? -- 
Рік Микита. -- Знаю, знаю, 
Жаль йому медвежих мук! 
Та в нас був старий рахунок, -- 
Довго ждав я на трафунок, 
Щоб дістать його до рук. 
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»ТГому літ ще не богато, 
Як Бурмила Лев наш тато 
Іубернатором зробив 
На підгірські наші бори, 
ШЩоб зьвірячі справи й сенори 
Веї по правді він судив. 



2- Щ н 

о5От тоді то Вовк Неситий 
Напосівсь мене здусити, 

А з Бурмилом змову мав; 

Ї на суд їуберніяльний 

За мій помисл їеніяльний 

Перший раз мене пізвав. 

«Що за помисл? бСлухай, друже! 

З Вовком раз, голодні дуже, 

На поживу вийшли ми, 

День. У церкві давін десь давонить, - 

Та нас голод 8 ліса гонить 

Оеред лютої зими. 

»До села йдем осторожно, 

Нюхаємо, де би можно 

Чим масненьким поенідать, - 

ДАж тут сала, мяса запах 

Не лиш в носї, а аж в лапах 

Закрутив нам -- хоч тут сядь! 

л »Тиї пахощі нас гарні 

До попівської спіжарні 

Мов по нитці довели. 

Стали ми довкола нюхать, 

Чи безпечно веюди -- слухать, 
Аж віконце ми знайшли, 

-»Отрах тісне було віконце. 
»Лізем, Вовче?" ,Лізем конче!1" 
Каже Вовк. ,Ти перший лівь! 
Глянь, чи де нема взеліва! 
За тобою й я полігу, -- 
(Так Вовк каже) -- лізь, не бійсв1" 



д КХ 

» проліз досить вигідно, 
Роздивив ся. ,Лівь евобідно 1- 
Так до Вовка я сказав. 
Він голодний був, тоненький, 
Ну, та в отвір той вузенький 
Ледво тулуб свій пропхав. 

»А в епіжарні -- Боже кріпкий! 
Сьвіт затьмив ся нам до дрібки, 
Отілько там добра для нас: 
Мяса, сала, вуженини, 
Штири підтії солонини 
ІЇ довжезний ряд ковбас. 

»"Отав я думать, -- міркувати, 
Як тут гоесподарювати, -- 
Та мій Вовк мов оцапів: 
Перший полоть хап зубами! 
Рве, куса, гризе без тями -- 
Отав і їв і знай сопів. 

»Ну, гадаю, -- їж, небоже! 
Та для мене се негоже. - 
Л беру ся до ковбабє. 
З жердки легко їх здіймаю, 
Крізь віконце викидаю, 
Поки веїх отак не стряс. 

»А за ними й сам в віконце 
Виекочив тай ну чим секорше 
Веї на шию надівать. 

Навантажив як коралі 
Тай до ліса далі, далі! 
Окарб у яму щоб еховать.



е я 

»Окарб у ямі заховавши, 
Опокійненько поснідавши 

До епіжарні знов біжу. 
Прибігаю: Вовк ще голить! 

Не доївши кинув полоть, 

В емальцем розпочав діжу. 

»Вовче, - шепчу, - чає до гаю ! 
З церкви люде вже вертають, -- 
Щоб нас тут хто не вастав!" ' 
Вовк почувши се, зжахнув ся, 
В дірку прожогом метнув ся, 
Та вже ледво шию вихав! 

»Бачиш -- повний був, мов бочка! 
Отав у дірці, тілько очка 
Витріщив, немов баньки, 
Страх відняв у него мову, -- 
Лж кричу: ,Чого етав знову ? 

Ну, якої бідоньки 27 

о е,Вовк не тямить вже, що діє! 
Пхаєсь в дірку аж потіє, 
Та дармий єго весь труд. 
Далі з лютої розпуки. 
Заламав передні руки -- 
»Лисе, - каже, - вгину туті" 

»Вовче, -- кажу, - чи здурів ти, 
Чи від емальцю опянів ти? 
Вилізай, пора нам в гай!: 
»Ой, не можу, мій Лисуню! 
Бачип, пува не просуну ! 
Ой, Микито, помагай!»



РЕя мя 

»Ну, екажи ти сам, Бабаю ; 
Що я тут чинити маю, 
Як драбузі помогти ? 
Лишу Вовка -- може згинуть. 
Ліпше думаю, не кинуть, 
Але до попа піти, 

»Попросить по добрій воли, 
ШЩоб дав пилки їі позволив 
Більшу вирізать діру. 
Здумавши сю річ штудерну 
Мовлю Вовку: ,Жди, я верну" -- 

Ї в попівство просто дру. 

»"ШПШіп був власне у покою: 
В пообідньому настрою 
Люльку ходячи курив. 

У вікно я заглядаю, 
Лабою шкряб-шкряб! благаю, 
Щоб вікно він отворив. 

Піп поглянув, підбігав... 
»Лис у вікна заглядає! 

Гей, ловіть його! Біжіть!" 
Л й не ечув ся, а ва мною 
Олуги, елужниці юрбою, -- 
От я духом через пліт. 

- Крик за мною, як в гамарні... 
А я проето до епіжарні 

Тай еховав ся під поміст., 

Тут погоня надлітає: 
"Де він? Де той Либ?" питає -- 
Показав нам тілько хвіст!»
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ЕиТ ве 

В тім зирнули, а з віконця 
Вовк Неситий проти сонця 
Визирає! ,А, ти тут? 
Ой, нещасная головка! 
Таж се Вовк! А бийтеж Вовка! 
Тут йому вробіть капут!» 

»Вовк їх там не дожидав ся, 
А в спіжарню взаховав ся, 
При саміських дверех став. 
От вони як отворили, 
То Неситий скік в тій хвили, 
З сеї шпарки екористав. 

Та дістав там з дивовижі 
Окілька буків через крижі, 
Так що ледво в ліс долів, 
Ї про справу сю немилу 
Заравісїнько к Бурмилу 
Він на мене секаргу вніє. 

»Хоч сам винен за лакометво, 
А на мене віролометво, 
Злобу й зраду наклепав. 
Ну, а думаєш, Медвідь 
Розібрав усе як еслід, 
По закону поступав ? 

»Де тобі? (Фуддя той ласий 
Як дізнав ся про ковбаси 
Що я з трудом розетарав, 
Як ревне на мене туго: 
»Зараз все віддай, злодюго! 
Будеш ти ковбаси крав ?-



ш Ма 

»Ти й віддав?" -- Бабай питає. 

»Шож було робить, Бабає ? 
Аджеж хтів відтяти хвіст! 

Та щоб веї віддать -- а двуськи! 

Штири дав йому тонюбькі, 
А собі лишив ще шість. 

»От Медвідь так судить сеправу: 
»За побої, за неславу, 
Вовче, маєш ковбасу! 
Решту я з'їм. Тиж, Микито, 
Рад будь, що тебе не бито! 
Марш, бо кости рознесу !" 

»Так то нас судив Бурмило ! 
Гірко се мене вшпилило ! 
Л прислг на царський хвіст: 
Як його дістану в руки, 
То за веї ті подлі штуки 
Він тяженько відповість." 

Надоспіла і вечеря: 
С пірем пражена тетеря -- 

Веїм досить єї було. 

Як гарненько поживились, 
Де о чім розговорились, 
Тай пішли собі в стебло. 

А як рано повставали, 
То гарненько поенідали: 
Їли сало з чесником, 
Потім курячу потравку, 
Закусили-ж сю приправку 
Ше копченим судаком, 



БЕ преля 

Оттоді Микита вбрав ся 
До дороги й так прощав ся 
З господинею й дітьми: 
уЛюба жінко, будь здорова ! 
Час міні іти до Львова, 
Тож ключі усї прийми ! 

»Наглядай як слід в коморі, 
Бо ті миши красти екорі, -- 
А про мене не журнеь! 
Хоч тепер на нас Цар лютий, 
Але легко може бути, 
ШЩо всьміхне ся ще колись. 

»А ви, діти, не пустуйте, 
По за домом не герцюйте, 
Мамі збитків не творіть ! 
Глянь но етрику, що за зьвірик 
Отой Міцько! Хто повірить, 
Що йому ще тілько рік!» 

Ї дітий поцілувавши, 
Жінці в вухо пошептавши, 
Що там ще сказати мав, 
Либ Микита мов у гості 
В Львів, на зустріч царській влості 
Враз з Бабаєм почвалав. 

-Яуютт



Пісня пнията. 

Б), гу. ту! - - в дворі гуділо, 

2/ЄМов Бог зна, яке там діло -- 
»Лис Мпкита! Лие присепів!" 
А Микита мов не чує, 
Гордо, сьміло машерує 
Між рядами ворогів. 

Перед троном зупинив ся, 
Ї Цареви поклонив ся, 

І такі слова секазав: 
»Царю наш великодушний ! 
Слову твойому послушний, 
Л на суд твій правий став. 

»Вірю в велич твого духа, 
Не прихилиш свого вуха 
Ти поганим брехунам, 
Що байками і брехнянн 
Раді б розлад по між нами 

Околотить на шкоду нам" 

Але Цар глядів понуро 
Й крикнув: »Підла креатуро! 
Ти ще тут хвостом вертиш ! 
Оьмієшь прав допоминать ся ! 
Нам ще хочеш підлизать ся! 
Ні, вже нас не підлестиш !



А и ия 

»"Глянь, ось Півень у жалобі! 
Кіт Мурлика ось при тобі, 
Ї Бурмило мій барон! 
Тямиш біль їх, ганьбу, муки ? 
Гей беріть його у руки 
Ї до трибуналу! Вон! » 

»Царю, -- емирно рік Микита, -- 
Чижь так явна вже й відкрита 
Що до них вина моя? -- 
Що Бурмило був упертий 
Конче хлопеький мід ізжерти, 
То чиж тому винен я? 

«А Мурлика -- Боже, Боже ! 
Він ще жалувать ся може? 
Хтож на ловах не прийма 
Бійки, невигід подібних ? 
Тай хібаж для миший бідних 
Конетитуциї нема? 

»Кажуть: злодій я, поганець! 
А Мурлика, твій післанець, 
Тож не менший горлорів. 
Бо чиж то не для злодійства, 
Кроволитя і убійства 
Він у тую шпарку влів? 

»Царю, я підданий вірний! 
Лк такий твій гнів безмірний -- 
Дай на емерть мене судить! 
Дай малих злочинців вішать, 
Най великі тим ся тішать! 
Коли так -- не варто й жить!» 



у А 

Та Цар Лев не вів і вухом! 
Ї взяли Микиту духом, 
Ізвязали й повели 
Отражники у трибунали; 
В трибуналах засідали 
Старі Цапи і Осли, 

Став Микита тай балака, 
Та найстарший пан Осляка 
Вже пять років як оглух. 
Присудили: ,На галувг ції 
Лису висіїть на мотуваці, 
Поки з нього вийде дух". 

Вовк, Бурмило ії Мурлика 
Лк почули се, велика 
Радість обняла їх ум. 
Зараз за катів обрались 
Ї Микиті нахвалялись 
Причинити семерть ї глум, 

Лиса вивели. Бурмило 
Трах його прилюдно в рило! 
»СОе ва сапянці мої!" 
Вовк для гіршої ще муки 
В вад екрутив Микиті руки: 
»Не уйдеш тепер гилі", 

Кіт Мурлика вже на гильку 
Виліз і міцную сильку 
Мотузяну василив. 
Крука ще гукнув навмисене, 
Щоб Микиті, як повисене, 
Зараз очи з лоба пив. 



Хто йно жив, глядіть зійшли ся, 
к то будуть вішать Лиса; 
Отала страж кругом як муур. 
Лие іде як мокра курка, 
Вовк Неситий з заду штурка, 
А Медвідь веде за шнур. 

»Не лякайсь, -- еказав Неситий, -- 
Ми від разу задусити 
Не гадаємо тебе. 
Будеш дриїав ще лапками, 

Поки Крот під дубом ями 
У твій ріст не вигребе". 

Обернув ся Лиє до нього. 
»ЩШож то -- каже він, -- міцного 
Шнура не знайшлось у вас? 
Міг вам Кіт дістати, любко, 
Того, що на нім так цупко 
Сам у війта дритав рав". 

»Замовчи! -- ревнув Бурмило. 
Щоб явик тобі еціпило! 
Ще не кинув жартів ти? 
Глянь, жде шибениця грізно! 
Кай ся, щоб не було пізно, 
Грішну душу очисети! - 

Привели його під гильку 
Ї на шию вергли сильку, 
На драбинку Лис ветупив, 
Ї звернувши ся до миру 
Він Царю вклонив ся щиро, 
ЇІ ось так проговорив : 
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їо ,Наступає вже година, 
ОхХ, для зьвірів всеїх єдина: '. 

Швидко вічним сном усну. | 
Царю наш, тебе благаю : * 

Ти по давньому звичаю 1;1 

Просьбу вволь міні одну. Е 

Тут в обличю семерти злої гя 

Хочу я прилюдно з своїх 
Сповідати ся гріхів, ' 
З веїх провин заслону здертії, | 
Щоб ніхто по моїй емерти 
За моє зло не терпів". Б 
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Так еказав, усіїм вклонив с 12 
Ї тяженько проселевив ся, 
Зрушив душі веїх зьвіряк: 
Цар задумавсь на хвилину, 
Берло похилив в долину 

Ї еказав: ,Най буде так". 

Лие Микита бєть ся в груди: 
» Православні, чесні люди ! 
Много, много я грішив! 
Чи є хоч один між вами, 
В когоб ділом, чи еловами 
Добру память я лишив ? пн

 
ю
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» Від дитинетва сам собою 

Л привчав ся до розбою, 
Хоч отець картав неравз, 
Бідні кури, гуси, утки! 
ОСерце рветь ся в мні ось тутки: 
Як то шарпав, гриз я вас! 



с хь 

»Був я штучка невеличка, 
Та ,від личка до ржемичка" 
Що раз далі, далі ліз: 

?*і Вже ягнята й козинита, 
Бн Що відбігли геть від тата, 

Я хапав і в яму ніс. 

«Мшов до зла я шляхом битим! 
Опобратимав ся з Неситим, 
Він був вчитель мій у злім. 
Ї коли я нині стою 
Під емертельною вербою, 
То єго заслуга в тім, 

»Раз ото на переднівку 
Ми таку влодійську епідку 
Завязали: я дрібне, 
Вовк велике має красти, 
А що зиек -- по рівній части, -- 

Нині кара бє мене! 

»Але як прийшло ділить ся, 
То ніколи, як годить ся, 
Половини Вовк не брав; 
Загарчить -- не сьмій ї писнуть! 
Сам же, хоч би мусїв тріснуть, 
Ло крихітки всее взіхжрав. 

То»А як чабом грубшу штуку 

Нам вдалось спіймати в руку, - 
То Неситий як ревне, 
Вже Вовчиця тут в синами! 
Млео мало не з кістками 

' Хавкнуть -- хвиля не мине.



7 ,Аджеж тямлю так як нині: 
У одної тосподині 
Нічю виліз я на під; 

Впсїв тамка у димарни 

Солонини полоть гарний, - 

Ну, його й дістати слід. 

«"Кажу: »Вовче, ти дри стріху, 

Я ж сей полоть нам на втіху 

Лйсиво з вішалки здійму." 

Ї полів я на бантину, 

Довго мучивеь, поки скинув 
Полоть проето в рот йому. 

»Вовк млепво хап о --1 драла! 

Та мене ще хіть вібрала 
На вечерю курку ввять; 
А у тої тоесподині 

На близесенькій бантині 

Спав курей довгенький рлй. 

»Підіпхавши ся по платві, 

По бантині мов по дратві 

До курей я вже підліз. 

Серце беєть сея... тихо... тТемно... 

От в такі то хвилі певно 

Найлюбійш жартує б16. 

»Вийшлаж і міві лрмурка! 
Л гадав, що з краю курка, 
Л то крепкий був індик. 
Я на курки шийку мірив, 
Індика в крило і вцілив, -- 
А індик як здійме крик! 

т- 
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и зубами хап за тепле, 
А індик крилом як стрепле! 
Даром, що етарий я Лисе, -- 
Сьвіт міні заморочив ся, -- 
Я ехитнув ся, поточив ся, 
З індиком гегеп у низ! 

аНу, тай мав я тут пригоду! 
Полетів, та не до поду, 

А на тік у сїни впав. 
Гепнув так з цілого маху, 
Думав: кожду костомаху 
Мов у ступі з'опихав. 

-Не конець тут моїй лазні! 
В сїнех був я мов у кавзні, 
Вийти не було куди. 
От запхав ся я в куточок 
Ї етулив ся у клубочок: 
»Тихо! Лихо пережди!" 

» Та даремну мав надію! 
Чую голос: ,Гей, Андрію ! 
А поглянь-но до сїней! 

На поді там щось кричало 

Ї у сеїни щось упало! 
Ну, Андрію, ветань-но, гей!" 

»Чути: наймит щось воркоче, 
Ветав, щось шкряба і етукоче, - 
Сьвітло він сьвітив мабуть; 
Далі двері відчиняє, ; 
Каганець в руках тримає: 
»Що за дідько гримнув тут 25 

Б, 
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и ,Глядь! Індик по сїнях ходить. 

»От хто крики тут звзаводить! 
З сеїдала індик упав!" 

В тім в куток зпрнув нечайно... 
«Ай! Ховяйко! уставай-но! 
Гість до нає тут завитав!" 

»Що ва гість?" ,Та Либє Микита !" 
»Бий Андрію!" ,Чим же бити? 
Ветаньте радше з подушок ! 
То обоє ми без труду 

Сю поганую приблуду 
Живо зловимо в мішок." 

»Поки там вона збираєсь, 
Наймит з близька привираєсь 
Знай до мене з каганцем. 
Л сиджу, тремчу, все чую 
Тай усе собі міркую, 
Як би тут втекти живцем? 

»Ось хозяйка лізе в сіни; 
Того й ждав я, як відчинить 
Двері в комнату вона: 
Шусть їй прудко по під ноги, 
В хату векочив тай з порога 
Проето скачу до вікна. 

»Шибку висадив з розгону, 
Отрічку не одну червону 
Я на шкурі здряпонув, 
Ну, та вирвав ся на волю 
Тай садком, відтак по полю 
Мов безумний в ліє махнув. 
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»Довго бігав без уговку, 

Поки врешті в нетру к Вовку 

Ледво дишучи добіг. 

-Ой Вовцуню! Я аж гину! 

Дай же мяса одробину, 

Що для мене ти зберіг!" 

50, зберіг! - сьмієсь Неситий, - 

Тим ти певно будеш ситий: 

На і знай дар щедрий мій!" 

І -- вміркуйте підлу штуку! -- 

Дав міні дубову клюку: 

Полті вішають на ній, 

»Оттаке еказати мушу: 

Тілько гріх я брав на душу, 

Шо із ним до епілки крав, 

АЛ й за гріш не мав пожитку, 

І без власного прожитку 
Був би з голоду пропав. 

-Але я не дбав ні троха! 

Славний екарб царя Гороха 

И у евоїх мав руках! 

Окарб безмірно так богатлй. 

Шо ледви би міг забрати 
На сїм возів у мішках." 

о Лев про екарб такий почувши, 

Насторожив пильно уши. 
» Тисе, що се ти вервеш ? 
Про який се екарб гадаєш ? 
Чи ще й доси екарб той маєш?" 
Лие еказав на те: ,А вже ж! 
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»Царю, каже, пане милий, 
Перед входом до могили 
Л душі не обтяжу! 

Ї чого ніяким сьвітом 
Не сказаз би жінці й дітьом, 
Се тобі я розкажу. 

«Знай же, Царю, екарб той грубий 
ОСтать ся мав твоєї згуби 
Ї нещастя жерелом. 

Не вкради його Микита, 
Кров твоя була б пролита, 
Отав ся б страшний перелом!: 

Лев неначе ужалений 
Окочив, рикнув, мов шаленпій: 
»Що, що, що се ти скавав? 
Що се за смалені дуби ? 
Перелом? Нещастя? огуби ? 
Все розказуй, щоб я внав!" 

Каже Лис: ,Я царську волю 
ГРад еповнити, тілько молю, 

Влиелухай мене ти сам. 

Лиш тобі й твоїй княгині 
Важну річ відкрию нині 
І Гороха екарб віддамж", 

»Гей, здійміть їв него пута 
Ї ведіть його ось тута!» 
Крикнув гучно Лев катам. 
Ті не радо розвявали 
З пут Микиту й розважали, 
Що то він набреше таж! 
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А Микита, волю вчувип, 
Овобіднійше відітхнувти, 
»Слава Богу!" прошептав. 
»"Ну, коли не рад здихати, 
Наострись гаразд брехати !- 
З тим перед Царем він став. 

о »Ну,-- Цар каже - сядь Микито, 
ОБміло вее кажи й відкрито, 
Але з правди не змили! 
Бо як збрешеш, то їй Богу, 
Не за шию, а ва ногу 
Будеш висїв на гили!- 
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Пісня шеста. 

с-2 ев ---- 

:Іухайтеж, як Либс Микита 

Ф/«Цупко, наче кінь 8 копита, 

У На брехню пустив ся й лесть! | 

| Щоб лиш на гилі не агинуть, М 

Не задумавсь камінь кинуть Е *і 

Ї на батька свого честь. з 

» Царю і весь чесний вборе! 

Превелике, люте горе 

По заслузі бє мене! 

За злодійство дам я душу, 

Та одно злодійство мушу 

Розказати вам страшне. 

" »"Парканацять літ вже тому, 

Як мій батько -- де, в якому 

Місці, хто се зна? -- напав 

Славний скарб царя Гороха. 
ї 

Та лобра йому ні троха 
Окарб той клятий не придбав. 
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»Батько мій був горда штука. 
Фінанесовая наука, 
Був єго любимий фах. В 

Льстив Царю, міняв все фарбу, ' 

Шоб лиш стать міністром скарбу, 

Він на се острив ся страх, 
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- »Та ти, Царю, хитрість екриту 
Проглядів, прогнав Микиту, 
А міністром став пан Рись. 
Ї пішов мій батько в пущу 
Ї поніє він думу злющу -- 
Відіметить тобі колись. 

»В пущі екарб знайшов заклятий.. 
Ї почав він міркувати, 
Щоб великий бунт піднлть, 
Щоб Царя віпхнути з трону, 
Славну-ж царськую корону 
Шоб Медведеви відлать. 

«Спілку він взібрав велику. 
З листом шле Кота Мурлику 
До Бурмила: так і так, 
Льва ми хочем скинуть 8 трону; 
А як ти єго корону 
Хочеш взять, пришли нам знак. 

»Ну, на вість таку Бурмило 
Начеб що його вжалило, 
Схопив ся і сам прибіг. 

» о »Братя -- каже, --я восе з вами?. 
| Або ляжем головами, 

Або Льва завяжем в міх!» 

»Батько мій і Кіт Мурлика, 
Вовк, Бурмило і велика 
Їх рідня, усї зійшлись, 

| Ї на бунт, на чорну зраду, 
Братобійчу, люту зваду 
Веї врочисто еприсяглись,
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»Ів околиць чужовемних 

Ва Горохів скарб наємних 
Мали військ навербувать. 
Я піделухав вею їх змову, 
Про страшну єї основу 
«Отав я пильно міркувать. 

Я Бурмила хитру злобу 

Добре знав, єго особу 
Непочесну і сьмішну 
Став рівнять з тобою, пане, 
І кажу: »бей опуд стане 
Нам царем? Ну, батьку, ну! 

о »Знав ти екарб знайти великий, 

Та біда, коли владики 

Ліпшого найти не вмів! 
Де Бурмило -- цар народа, 

"Там пропала честь, евобода! 

Голоє правди занімів. 

»Ї неначе голоє з неба 
Ввав до мене: треба, треба 
ЗВавязати зраді рот! 
Хоч той зрадник -- батько твій, - 

При Царю ти вірно стій! 
Будь, Микито, патріот! 

»Так розміркувавши гладко 

Дожидав я, аж мій батько, 

к була умова, внай, 
Там у зрадників тих темних, 

На вербунок військ наємних 

Рушить у сусїдній край. 



Б Зке 

о УВже давнійше, в переднівку, 
Вислідив я ту криївку, 
Де мій батько екарб сеховав; 
Нуж тепер безпроволічно і 
Виносити денно й нічно! | 
Все до чиста я забрав. 

»Невеликий час минає, 
Аж мій батько повертає : 
Вже готове військо жде! 

Лиш вербунок заплатити, 
Генералів навначити -- 
Хоч в огонь воно піде! 

-Не витав рідню, домівку 

Батько мій, лиш у криївку | 
Проето шасть -- 1 обімлів! : 
Препуста-пуста печера, 
Що була ще повна вчера! 
Окарб увесь мов хто замів. 

»Що він біга, шкряба, нюха, --- 
Скарбу ні сліду, ні духа! 
Тут старий ума лишивев! 

ї Заскомлів немов на взуби, 
Далі шнур найшовши грубий, 
На глиляці взадусивеь. 

о »А Неситий ї Бурмило 
| Зрозумівши, що постигло 

; Батька мого, подались: 
Отрах лояльні поробились, 
Ї елужить тобі пустились, -- 
Зрадником остав сам Лиес. 



Мтжр. Мрей - 

" ,Днесь вони -- підпори трону! 
Я-ж, що спас Царя й корону, 
Батька свого погубив, -- 
Під гилякою тут стою 
Ї емерть бачу над сеобою. 
НУ, повісьте! Я екінчив. - 

м Так то Лие в брехні був сьмілий ! 
Веї присутні остовпіли, 
А сам Лев аж затремтів, 
»От воно що тутка екрито! 
Дякую тобі, Микито! 
А... той екарб... ти де подів 22 

»На високій Чорногорі, 
Де Черемош води екорі 
По каміню в низ жене -- 
У Говерлі просто серця 
Коло третього реберця 
б леговище екальне. 

» Там лежить той скарб неткнутий... 
Царю, твій він мусить бути, 
Л тобі його зберіг! 
Жалко тілько, що нікому 
Не вкавав я стежки І: ньому, 
Щоб по моїй смерти міг.,, - 

я Лев не лав йому екінчити, 
»Хто тут -сьміє говорити 
Ще про смерть лкуюсь днесь? 
Царевке право є --- прощати, 

-оВараз в него шнур той зняти! 
Ми касуєм весь процес! 

СОЙ д ая шя- инн 

| 
! 
Ї 



1л 

- 63 -- 

»Більше маєш ти заслуги 
Між зьвірями, ніж хто другий! 
А гріхи ті, що за них 
Мав ти висіть, правду рікши, 
Веї не варті торби сїчки 
бСупроти заслуг цінних. 

» Гілько елухай: в добру пору 
Ти во мною в Чорногору 
Завтра рушиш екоро сьвіт: 
Лиш я сам до сього льоха, 
Де є скарб царя Гороха, 
Буду знати тайний вхід." 

»Царю, -- Ли еказав маркітний, - 
З радої душі охітний 

Л з тобою йти в ту путь. 
Та в предемертнюю годину 
Слюбував: коли не згину, 
За гріхи покуту збуть. 

»Пішки до сьвятого Риму, 
Відтам аж до Русалиму 
Слюбував ся я пійти. 
Як поверну, ясний пане, 
Окарб від разу весь твій стане, 
Найбогатшим будеш ти!» 

»Щож -- Лев мовив, - річ побожна! 
Олюбував -- ломать не можна, 
Тож іди й здоровий будь !- 
Далі возних зве на згоду, 
Щоб вони всему народу 
Вибубнили царський суд:



»Веїм, кому на тім валежить, 
Відати про бе належить : 
Цар по еилі евоїх прав 
З Лиса званого Микити 
Зволив вею вину здіймити, 
Ї до ласки знов принав. 

»Хтоб сьмів Лиса попрікнути, 
«Лапою його діткнути, 
Чи позаочно хулить 
На такого патріота, 
Тому Цар явик із рота 
Вирівати повелить. " 

Ой, як вчув Медвідь, Мурлика, 
Вовк той засуд, - страх велика 
Їх досада обняла! 
Зараз почали бурчати, 
Далі рушили кричати, 
З ними їх рідня ціла. 

з Але вже було ва півзно! 
Лев із трону крикнув грівзни: 
-Хто там сьміє ще бурчать ? 
Га, то ви, поганці кляті, 
Шо мене у власній хаті 
Оприсяглись замордувать ? 

е»Бач, які сьвяті та божі! 
А в душі думки ворожі! 
Лие вам на заваді став ? 

Але годі вже мантачить ! 
Будете тепер ви бачить 
Справедливість наших прав. 
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»Гей, беріть Бурмила тута 
Ї закуйте в добрі пута)! 
Вовка в диби прикрутіть, 
Ї Кота ввяжіть, і прямо 
Засадіть в тюремну яму, 
Де не блима еонця сьвіті: 

Так то доля грає в нами! 
Хто обь-ось був близький ями -- 
Раптом на вершку став! Ох, 
А хто гордо дувеб, пишав ся, - 
У кайдани враз попав ся 
Ї пішов в тюремний льох! 
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Пісня сема. 
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ув у взамку льох підземнпй, 
: Зимний і вохкий і темний, -- 

Там заперто вязнів трьох. 
] Кіт мовчить, Медвідь куняє, 
А Неситий проклинає: 
х той Лисе, бодай він вдох!» 

, Чає обідать! Бідолахи 
Не привикли саламахи 
Арештанської вживать, 
Лк наклали їм три миски -- 
Нюхають -- аж кривить писеки! 
Отали чихать і плювать ! 
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» Довго Вовк сидів і думав, 
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Далі з жалю як зарюмав, 
Як завив, як заридав ! 
Своїм епільникам недолі 
Про евої пригоди й болі 
Ось таке розповідав, 

»Небо, земле і веї моря! 
З глубини евойого горя 
Плач підношу я до ваєс, 
Шоб вас плач той ї риданя, 
Образ мойого стражданя 
До основ, до дна потрлє. 

»Вовком звуть мене, Неситим. 
Що Бог добрим апетитом 
Наділив мене -- чиж ветид? 

Ї чиж я щось тому винен, 
Що в живіт пхать все повинен, 

Бо живіт все: дай! кричить ? 

»Вовк Неситий, Вовк зажертий ! 
Вовк усе є гідний смерти, 
Вовка бий, де лиш найдеш! 
А що Вовк той голодує, 

Жінку й діточок годує, 
бе байдуже веїм! А вжеж! 

»Вовк убійця! Вовк прожора ! 
Шо душа у мене хора, 
Що сумлінє в труби дме, 
ОСерце в мене незрадливе, 
Милосерне ї чутливе, 
Оему й віри сьвіт не йме. 
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«Ж так чесний, так побожний! 
Лк би сьвіт весь був порожний; 
к би я все ситий був, -- 
Я б такий був добрий, вірний 
Ї лагідний і покірний, 
ШЩоби й очи сьвіт забув. 

«я й тепер -- та що балакать! 
Лк почне жолудок плакать, 
То й сумлінє заглушить. 
Та про те єго проводу 
Кілько я, собі на шкоду 
Слухаю, то й не влічить! 

"Раз на лови йду я радо, 
Аж Гусей здибаю стадо. 
»«Гуси, Гуси, я ваб в'їж!: 
Гуси кажуть: ,Їж, Вовчище! 
Лиш хвилиночку пожди ще, 
Помолить ся дай нам веїм!: 

НУ, моліть ся! ось вам хвиля !: 
То вони у гору крила 
Піднесли побожно так, -- 
Піднесли, загеготіли, 
Ї веї вихром полетіли, 
Лж лишив ся, мов дурак. 

»Ну, - міркую етовпом стбя: 
Шо ва епосіб се ї що я, 
Піп чи дяк чи палямар, 
Щоб Гусей молитви слухать ?2 
Ї пішов я далі нюхать, 
Щоб найти новий товар. 



о»Глядь, Овиня лежить в баюрі, 
А при ній рожево-бурі 
Поросятка -- штук зо сіїм, 
»Гей, Овине, моя голубко, 
Вилізай з болота цупко, 
Най я Овинок твоїх в'їм!: 

»"Добре, їж, коли охота, - 
Відрекла Овиня З болота - 
Тілько, бач, один тут гріх 
О тих гріхів, що непрощені : 
Поросятка нехрещені, 
Як жеж будеш їсти їх 72 

»Оправді клопіт! Що робитп о 
»"Слухай, -- каже, -- мій Неситий, 
Тут є річка і млинок, 
То ходи тихенько з нами, 
Отань собі понизше тами, 
Там я похрещу діток. 

»Похрещу, обмию з бруду 
Ї одно вза другим буду 
Прямо в рот тобі давать. » 
»Ну, подумав я, -- бе можна, 
Чеена бач, Овння й побожна, 
Свинни чей не подетять, : 

я під тамою, мов в ямі, 
А Овиня з дітьми на тамі 
Хрюка, плюска, муркотить. 
»Ну, - міркую, -- річ побожна, 
То Й перебивать не можна, -- 
Ое вона дітий хрестить. е



»А вона на серед тами 

Заставку взяла зубами, 
Як запреть ся -- піднесла. 

Гур! Як жбухнуло на мене 

Море мокре ї студене, -- 

Мене й память відійшла. 

»Вхопила мене потопа, 
Шонесла з на десять хлопа 

В низ мов тріску, мов стебло. 

Мало там не дав я душу! 

Поки видрапавсь на сушу, 

Вже Овиней мов не було. 

»Став я мокрий тай міркую: 

»Ну, глядиж сьвятошу тую, 
Як мене втягнула в рів! 
Ну, а яж то що ва колик ? 

Православний, чи католик, 

Щоб Овиней хрещених їв?" 

" »бильну взявши постанову 

ШЩо не дам здурить ся знову, 

А толодний аж пищу -- 

Иду. Аж зирк! Баран блукає. 

Я до него -- не втікає. 
От я здалека й кричу: 

» Отій Баране! Отій рогатий! 
Маю щось тобі екавати," 

ОСтав Баран тай ще пита: 
«Ну, які там маєш вісти?" 
«Га, тебе я мушу в'їсти! 
Що, емакує звістка та?" 



И, БЛя 

7 ,А Баран -- ну, хтоб подумав? - 

,',Н 

Не злякав ся, не зарюмав, 
А вклонивесь міні до ніг. 
»Пане, -- каже, -- Бог привів вас! 
Лж три дни уже глядів вабс, 

Вам на зустріч сам я біг. 

«Не дивуй ся і не сьмій ся! 
Я Баран-самоубійця ! 
В сьвіті вже не жить міні! 
Люд мій весь в неволі гине, -- 
В вас житє єго єдине, 
То міні ви не етрашні,." 

»Річ таку почувши дику 
Л в задумі звісив пику 
Ї етояв дурний мов сак. 

"Що се ти торочиш, блазне, 
Шось такеє несуравне ? 
Не второпаю ніяк!" 

»-Пане, підожди хвилину, 
Будеш знати, за що гину, 
Чом так радо йду вмирать, 
Чом рідня моя рогата 
Ового епаса, евого тата 
В тобі буде величать. 

-Знай же, пане, біль мій тайний! 
Л не є Баран звичайний, 
Я -- овечий патріот! 
Думка в мене -- розбудити 
Ї з неволі елобонити 
ВБесь овечий наш народ.
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»З давна думав я про тевє, 
Щоб овечим стать Мойсеєм, 
Вивести овець з ярма -- 
Їз хліва -- на вольну волю. 
Много труду, мук і болю 
Я приняв -- та все дарма. 

»У тІєні овечі мізвки 
Думки сьвіжої ні трішки 
Не втовкмачиш; серце їх 
Болзливе. .Що нам воля? 
Вовк поїсть нас серед поля. 
Нам про волю думать гріх!: 

о еНу, подумай, пане чемний, 
Про важкий мій стан душевний: 
Насьміх долі так хотів: 
У душі пророцькі речі, 
А кругом лоби овечі, 
Сіно, жвачка, теплий хлів! 

»Щоб влекшить себе хоч трошки, 
Л удав ся до ворожки 
Ї такий почув завіт: 
»Хочеш Баранів ти сепасти, 
Мусиш сам себе покласти 
В жертву вольну за свій рід. 

5 »В поле йди, коли охочий, 
Проблукай три дни й три ночи, -- 
Здиблеш Вовка-моцаря, 
Оей по мойому показу 
Проковтне тебе від раву, - 
От тоді нова воря 
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о Для овець усіх заблисне.- 
Пане, серце туга тисене 
Запитать тебе сей час: 
Маєш ти показ сей віщий ? 
Можеш ти, мій найлюбіщий, 
Проковтнуть мене нараз 2- 

»Ну, плети собі, мій любий, -- 
Думав я, - коб тілько в зуби 
И дістав тебе, -- не бійсь! 
Будеш знать, як я ковтаю! 
Тай до него промовляю : 
»"Синку любий, заспокійсь ! 

»Віщий сон евБогодні мав я 
Ї на тебе вже чекав я, -- 
Проковтну тебе як стій!» 
»"Ну, - Баран рік -- Богу сдава 
Тай тобі, судьбо ласкава! 
От тепер в душі епокій! 

»Пане любий, стійтеж тутка! 
Л на горбик вийду хутко, 
Розбіжуєь ї просто в рот 
Кинусь вам, а ви ковтайте 
Ї ковтаючи згадайте : 
Так вмирає патріот!- 

» Гребаж дурня, щоб згодить ся! 
Мій Баран як розбіжить ся, 
Тай рогами в лоб мене 
Лк не грюкне! Я екрутив ся 
Тай зомлілий покотив ся, 
А Баран як не чкурне!



»От я ветав, аж плачу 8 болю, 
Проклинаю злую долю 

Тай клену неровум евій. 
»Чи то я овечий батько? 
Чом не вхопив швидко, гладко 
Барана й не в'їв як стій? 

»Всему винна та чутливість ! 
По що мав я терпеливість 
Слухать теревенів веїх? 
Ну, тепер не взловиш, Грицю! 
Затверджу чутє як крицю: 
Я голодний! Ое не сьміх! 

»Оттаке поетановивши, 
Зуби міцно заціпивши 
Л пішов у дальший шлях. 
Лізу, лізу, шкандибаю, 
Чоловіка надибаю, -- 
Кравчик був, міні й страх. 

»Окоро лиш його я в8'очив, 
То й до него я прискочив: 
»Кравче, кравче, в'їм тебе! 
Не втікай, не борони ся! 
Не благай і не проси ся, 
Бо в кишках мене екребе!» 

« тікати -- не прудкий, 
Боронить ся за слабкий 
А просить ся -- хто повірить ? 
Тількож: як мене зв'їси? 
Трошка вза малий єси. 
Ну, позволь тебе помірить!»
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»Поки я поміркував, 
З легка він міні приклав 
До хребта своє мірило, -- 
Потім враз хахап за хвіст, 
Як не швасне разів 8 шість, -- 

Аж на серці завялило. 

»Ой, - кричу, - що робиш, кравче» 
Маєш' щоб ти знав на завше: 

Чоловша не взаймай !" 
»Ой не буду поки жити!" 
Та кравець лихий, сердитий 
Беє тай бє, хоч ти конай. 

»Що я вию, що ридаю, 
ШЩо клену ся і благаю, -- 
Він за хвіст мене держить 
Тай періщить повен влости, 
Швидко, бачить ся, від кости 

Шкура й мясо відлетить. 

»Чую я, що ось вже гину! 
Як не шарпнув -- половину. 
Власного хвоста урвав! 
А тоді давай Бог ноги! 

Як забіг я до берлоги, 
То три дни відхорував. 

»Оттаке то вовче лихо! 
Ну, екажіть, як бути тихо, 
На таке не нарікать ? 
А тепер іще в додатку 

Зрадник Лис Цареви-батьку 
Кинув ся на нас брехать!



»Ні вже, ні, я не потішуєь, -- 
Ще поплачу тай повішуєв!» 
Так Неситий гомонів. 
"Спав Бурмило вже й Мурлика, - 
То Неситий з горя, з лиха 
Веї три саламахи звз'їв. 
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ранці рано по сніданю 
В подорожньому убраню 

о Лие Царю вклонивеь до ніг, 
»ЦЩарю, будь мій рідний тато, 
Поблагослови в се сьвято, 
Щоб на прощу йти я міг!» 

Лев сказав: ,То шкода, сину, 
Що так швидко йдеш в чужину!» 
»Царю, -- секрикнув Лис, -- ох цить ! 
Оерце в мене краєсь тоже! 
'І:а що вдіємо! Що Боже, 

Богу треба ваплатить!» 

Лев екавав: ,Так, так, мій друже! 
Радує мене се дуже, 
Що так чесно мислиш ти, 

Рад би я тобі й від себе 
Для вандрівної потреби 
Хоч чим будь допомогти, " 

1 Ца...рю - - хлипав Лиє крівь плач, - 
Дуже ласкав ти... Ось бач: 
Л й торбини в путь не маю! 
А в Медведя у Бурмила 
Доброго кожуха сила, - 
Він шматок віддасть, я знаю",., 
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»Охоче, чи не ехоче дати, 
Ми накажемо зідрати!" 
Мовив Лев. ,Ну, ще чого 27 
»Дуже ласкав ти, мій Царю! 
Чобіток би ще хоч пару. 
Бач, я босий! Як його 

Тілький сьвіт чимчикувати, 
Ноги шпигать та збивати ! 
Окалічію де небудь! 
А он має Вовк дві парі, 
То одну чей ехоче в дарі 
Відетупить міні в ту путь." 

»ШЩо там, ехоче, чи не ехоче!" 
Крикнув Лев та аж тупоче. 
»Гей там! У тюрму підіть, 
Із Бурмила торбу вдріте, 
А в Неситого здійміте 
Пару Лисови чобіт!1" 

»Ви-ж, моя дружино славна, 
Щоб усїм зробилась явна 
Ласка наша для Микити, 
Проведіть його в гонором 
До могили там під бором! 
Я-ж піду іще епочити," 

ІЇ потюпав Ли мій гладко, 
Омирний, тихий як ягнятко, 
При торбині, з коетуром... 
А круг него мов ворони 
Веї болре та барони, - 
Провожають веїм двором! 
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о Цап -- секретар гоноровий, 
Зайць -- ївардісєта народовий, 

Поруч Лиса дружно йдуть. 
Хоч і як розмова мила, 
Та вже ось тота могила, 
Попрощать ся треба тут! 
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Лиє Микита промовляє, 
Ольови рукавом втирає: 
»Ах, Яцуню любий мій! 
Л... з тобою розстаю ся! 
Ах, подумати бою ся, 

Жаль пройма мене тяжкий ! 

»Ох, Бавильку, любий друже! 
Л тебе люблю так дуже, 
Що без тебе й жить не рад. 
Не відмов-же просьбі моїй, 
Ше шматок дороги тої 
Проведи мене як братіє 

Се сказавши, проселевив ся, 
Ім у ноги поклонив ся. 
«Ви оба з між веїх взьвірів 
Праві є і непорочні, 
Лиш траву й листочки сочні 
Вее їсте -- і я так Ів! 

»Про убійства, про рабунки 
В вас не має ані думки, 
Вам млених не хочесь страв. 
Вас то, щирі, праві душі, 
И, пустинником ще бувши, 
За ввірець собі обрав." 

Так то лестними селовами 
Лиеє їх знадив, аж до ями 
Лисової підійшли, 
»Слухай -- каже Лие -- Бавильку, 
Ти зажди на нас тут хвильку, 
Ось траву собі щипли! 



нн ї лецея 

»Ти-ж Яцуню, любий севату, 
Потрудись 80 мною в хату! 
Знаєш, жінка там моя 
к почує чутку тую, 
Що на прощу я вандрую, 
То то буде плач!,, А я 

»"Отрах не рад в жінкамії плакать, 
Ї не вмію забалакатв, 
НІ потішить їх гаразд! 
Мій Яцуню, ти в тім сеправний ! 
Тож ходи, мій друже давний, 
Вид твій духа їй додастьв!: 

Серце в Заяця добряче: 
Вчув се й мало сам не плаче, 
«Бідна жінка!" він оввавеь. 
» Її як рідну маму 
Рад любить!" Ї в лисю яму 
Він з Микитою попхаве». 

Входять -- Боже! (еред ямл 
Микитиха з діточками 
Плаче, слів потоки ллє! 
к побачила Микиту, 
Охопилаєь... ,Микито! Ти ту! » « 

Діти! Батько ваш жив!1: 

Ну Микиту цілувати 
Ї до серця притортати ! 
« Тюбий! Щож»? Біда пройшла? 
Говори бо швидше, швидше ! 
Л гадала, що ти згиб вже... 
Ох, що слів я пролида!» 

б
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" ,Радуймось!" еказав Микита, 
»Цар наш -- елавна й знаменита 
Будь вєго держава веся! -- 
Дарував міні провини, 
Ї від нинішньої днини 
В ласці царській тішуєь я. 

»Вороги-ж мої заввяті 
Мусять нині коштувати 
Лютість царського гніву. 
Кіт, Неситий і Бурмило 
Мусіли стулити рило 
И вандрувати у тюрму. 

»А отсей фальшивий паяц, 
Що сьвідчив на мене, ВЗаяць, 
Відданий міні у власть: 
Чи живим його лишити, 
Чи від разу задушити, 
Окоро викупу не даств!» 

Як почув се Яцдь сарако, 
Стало так йому ніяко, 
Мов би хорт за ним туй-туй. 
»Базю! -- крикнув, - чесний отче! 
Лиеб мене тут в'їсти хоче! 
Базю, Базю, ох ратуй!» 

»Зараз тихо будь, драбуго 1- 
Крикнув Лис і вхопив туго 
Зайця, й горло перегривз. 
»Ось тобі від мене штука! 
Ї веїм злюкам то наука, 
Щоб Микити стереглись! »



а 
ї 

л х 

чф] 

щ: ВЯ аа 

о ; 
А відтак, поссавши крови, 
Лие Микита втішно мовив: 
»Тай смачний же бестіон! 
Діти, нині на вечерю 
Маєм з Заяця печеню! 
Олавний буде потім еон! 

»А тепер послухай, люба, 
ЯЛк міні грозила згуба 
Ї як вибрехав ся я!" 
І розеївши ся вигідно 
Розказав усе довідно 

З початку аж до кінця, 

А Лисиця й Лисенята 
Посїдали коло тата -- 

То сьміють ся, то тремтять. 
»Голово моя ти мила! -- 
Так Лисиця говорила, -- 
Ну, тай знав ти, як їх ввять!" 

»Лиш одно тото не гарно, 
Що ти нас покинеш марно 
Ї на прощу йдеш кудись." 
»інко, - екрикнув Лис поепішно, - 
Ти гадаєш, що я дійстно 
Зараз дурень став якийсь ? 

л ,Там, де емерть перед очима, 
То плелось, що тілько еслина 

Приносила на язик. 
Чи паломник я або що? 
Шо там Лев міні і проща? 
Я тепер сьмію ся в них!



»Най їсть сіль, в кого оскома! 
Л-ж с тобою лишусь дома, 
А про прощу ні ду-ду!" 
В тім почув ся крик з надвору: 
»йЯцю, де ти! Кільку пору 
Л вже тут на тебе жду!» 

Вибіг Лие. ,Базильку, друже, 
Ти не гнівай ся так дуже! 
Нічим нам тебе занять. 
Яць там з жінкою моєю 
Ї 8 маленькою сїмєю 
Преприявно гомонять, - 

»Кажеш: гомонять приязно 2.., 
Алеж бо я чув виравзно 
Яців крик: ,ратуй!" -- рік Цал. 
» Правда, -- Ли рік, - як Лисиця 
Вчула, що нам тра простить ся - 
Виліла і на землю хляп! 

»Тут то Яць -- здоров най буде! -- 
йбухнув їй води на груди, 
Тай почав ратунку звать: 
» » Ой-ой-ой, ратуй Базильку, 
Моя тітка вмре за хвильку є « 
Та тепер вже благодать." 

»Ну то дякувати Богу! -- 
Л гадав, що Яця мого 
Там во шкури хто дере.- 
»Базю, чиж тобі не встидно ? 
Яць прийде, лиш що не видно, 
Ще й дарунків набере.
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»Базю, бородатий ребе, 
В мене просьба є до тебе! 
Бачиш, Шар міні казав, 
Що-б заким ще рушу 8 дому 
Про одну річ, нам відому, 
Лист йому я написав. 

»Отже поки Яць там бавивсь 
З жінкою й дітьми, я еправивеь: 
Два грубезниї листи 
Написав. Тебе мій друже, 
Я просити хочу дуже: 
До Царя їх занести." 

»"Добре -- Цап еказав, -- гляди лиш, 
ШЩоб де в мене не згубились, 
Не зломалась би печать!" 
» Правда є! Зажди хвилину, 
Л в медведжую торбину 
Завяжу їх -- можеш брать!" 

ІЇ побіг до хати живо, 
А в душі сьмієсь взлосливо: 
»Будеш мав лист! Жди лише!" 
зайця голову кроваву 
В торбу шасть, шнурками жваво 
Позавязував, несе. 

»Ось, Базуню мій любезний, 
Тут в тій торбі лист грубезний, 
ІЇ два меншії лежать. 
Ти неси їх осторожно, 
А розвязувать не можно, 
Бо зломає ся печать.
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»А про Зайця не жури сл! 
Він там так заговорив ся, 
Що казав перепросить ! 
Йди наперед шмат дороги, 
А вже Заяць бистроногий 
Дожене тебе на мить. 

»Ї ще знаєш що, мій друже ? 
Лев, наш батько, любить дуже 
Дотеп, гарний, гладкий стиль. 
Ої листи -- я не хвалю ся -- 
До семаку йому прийдуть ся, 
В них майстеретва мого шпиль! 

»Вже-ж я де лиш міг небоже, 
ІЇ про тебе слово гоже 
Вкинути не занедбав. 
ІЇ я певний, що Цар тато 
Ласки й чести ще богато 
Більше дасть тобі, чим дав, 

»Тілько будь ти все притомний, 
Не чини ся надто екромний! 
Сьмілість виграє в війні. 
Мов Цареви: ,На лисети ті 
Я дораджував Микиті, 
Їх завдячив він міні,." 

Лк почув се Цап Базилий, 
Задрожали в нім вї жили, 

Аж підекочив з радощів! 
Ну Микиту цілувати)!... 
«От тепер я буду знати, 
Хто міні добра хотів!
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и ,Друже, брате! Я мов в раю! 
О, твій дотеп добре знаю! 

Лев зідре з утіхи хвіст! 

Не минуть мене гонори, 

]' А і край весь заговорить: 

Бачте, Цап який стиліст! 

У »Тут я виступлю вже сьміло, 

Бо як еправді малось діло, 

Се ніхто не буде знать. 

Ну, прощай же! Дасть Бог, може 

Я й тобі віддячусь тоже, 

То не будеш жалувать!" 

о »Прощавай!" -- еказав Микита, 

А яак Цап пішов, то екрита 

д Вилилась еловами влість: 

»Отсей дурень квадратовий 

Є секретар гоноровий! 

Ух, аж бе на мене млість! 

-- »Шо за ряд! яка держава ! 

о Дурням в ній гонори й слава, 

Бідний, слабший хижих лап 

Не уйде! А членом суду, 

ШЩо мене судив на агубу, 

Чиж не був сей глупий Цап? 

-Але я піметивеь на тобі! 

Будеш жив, чи ляжеш в гробі, - 

Вже не змиє ся сей хляп, 

ШЩо прилип на твоїй пиці, 

Стане причтою в язвиціх 

Олово те: дурний як Цап/!" 
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За той часє Базьо поепішно 

В царський двір прибіг і втішно 
Перед троном гордо сетав: 
»ле Микита із дороги 
Клонить ся Цареви в ноги, 
Ї отсей пакет прислав. 
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»Три листи є в нім грубезні -- 
ОСтиль, язик, думки -- чудесні! 
Се й не диво. Аджеж я 

Не одну йому дав раду 
ШЩо до стилю, що до секладу, -- 
То й заслуга тут моя!" 

Цар до рук пакет приймає, 
Шнур за шнуром відпинає, 
Глянув в торбу -- аж в'умівсь, 
»Що се! Лист якийсь ухатий! 
Базю, Цапе ти проклятий, 
Ти кровавий лист приніє !" 

Зайця голову нещасну 
В верх піднявши, рикнув страшно 
Лев, аж Цап на землю впав: 
»"Так то Лис сьміє ся з мене! 
На таке письмо мерзене 
Цап йому ще раду дав! 

о »Га, кленусєь на царську гирю, 
Шо вже більше не повірю 
Клятим Лисовим брехням! 
Гей, біжіть в тюрму що сила, 
Вовка і Кота й Бурмила 
Увільніть з тажких кайдан! 

»О безеовісний брехачу! 
Через тебе то я, бачу, 
Дурно мучив вірних слуг! 
Та за те даю їм плату 
Цапа й вею рідню патлату, 
Щоб їв неї дерли смух!
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»А поганий той Лисюра, 
Шо так вибрехавсь від шнура, 
Він є винятий з під прав: 

Хто де здибле ею облуду, 
Може вбить його без суду 
Ї не буде кари мав." 

ігб: .'г - т'.'Н','п -



Пісня девнита. 

жо- ев ---- 

пе Микита в своїм замку 
« Цо обідї меду еклянку 
« Преспокійно епорожнив, 
|Оїв у кріслі, люльку курить, 
Ї нічого ся не журить, 
Зла мов з роду не чинив. 

В тім почув: стук! стук! до брами 
Окочив, вибіг враз з дітками -- 
»Ах, Бабай! Ое ти опять? 
Ну, здоров, Бабаю! Щож то, 
Ти знать від Царя йдеш проето? 
ШЩШож там доброго чувать 27 

»Мало доброго! -- журливо 
Рік Бабай, -- та щедре жниво 

На погані новини ! 
Цар присяг тобі загладу, 
Військо кличе, радить раду, - 
Будуть тутка за три дни!" 

»Тілько веього? -- каже Либ. 
Лк лиш тілько, не журись, 
Друже мій, старий Бабаю ! 
Тим погрозам ти не вір! 
Й з тобою в цпарський двір 
ШЩе сьогодні почвалаю.
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»Вже я вибрешу 
мій Та тепер, 

Вже пора 
ать. Аж в лапах 

Прошу в хату! 
Підвечіркув 
Весь міні печені запах, 
Що зготовила сетара,"
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Ну, війшли сеидять, гостять ся... 
Лисенята етали грать ся. 
»Бачиш, етрику, - Лисе секавав, -- 
Мінка ловить вже курчата, 
Міцько-ж, бестія заввята, 
Вчора утку еполював!" 

»СОправді, маєш чим гордить ся! - 
Рік Бабай, -- тай не дивниця, -- 
В батька й діти удались!" 
»ТГак то, так! Талант -- незгірше, 
Та вихованє ще більше 

Тут значить!" -- відмовив Лиес. 

»Ну, та час нам в путь спішить ея 17 
- иЩо? -аж екрикнула Лисиця, -- 
Ти Микито знов кудись ? 
В парський двір? Та бій ся Бога! 
Вепротить нає ся дорога! 
Скрий ся дома, ехаменись1" 

Ї елезами залила ся, 
Ї руками вчепила ся, 
Щоб Микиту не пустить. 
Він її поцілувавши 
ІЇ від себе відірвавши 

Каже: ,Жінко люба, цить ! 

»Шар не з'їсть мене там преці, 
А на зустріч небезпеці 
Ліпше вийти, ніж в кутку 
Дожидать на себе грому! 
Л-ж держу все по старому 
Філософію таку:
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»Наше весе житє -- війна є, 
Кождий боресь в ній, як знає: 
Сей зубами, той крильми, 
Третій кіхтями міцними, 
Иньший секоками прудкими -- 
Чим же боремо ся ми? 

«Ми ні силою не годні. 
Ні як карпи многоплодні, 
Ні нічвиди, як сова, 
Ані бистрі, як той заєць, 
В нас підмога лиш одна єсть -- 
Ое розумна голова. 

»Нею треба нам крутити, 
Ум мов бритву наострити, 
Все обдумувати в митг, 
Другим сіти наставляти, 
Але добре пильнувати, 
Щоб самим не впасти в них! 

»Щар ось грозить нам війною. 
Хоть то я не маю бою 
ПШеред військом тим єго, 
Та все ліпше в самій річи 
З разу злому запобічи, 
Ніж чекать Бог зна чого. 

»А на те вже я, небого, 
Чую в собі сили много! 
До таких я штук привик. 
А подумати, як цупко 
Я почну брехати, любко, -- 
Аж свербить мене явик!1"
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Ще раз цілувались в лиця, -- 

Ї потішилась Лисиця, 
Але брами веї замкнуть 
Наказав Микита, й жваво 
Отежечками в ліво, в право 
Почвалав з Бабаєм в путь. 

Гріє сонце, небо чисте, 
Ліс шумить, тріпочесь листє, 
Цьвіти пахнуть -- просето рай! 
Лис любуєсь красотою, 
Та прибитий гризотою 
Сумно штіильгає Бабай. 

о«ОСтрику, що тобі такого? -- 
Весело рік Либ до нього, -- 
»Тьфу, 06 землю лихом вдар! 
Бач, що тут краси довкола! 
Блисек який, тепло ї воля! 
Хто живий, той нині цар!" 

«Ой небоже -- рік Бабай, -- 
Ти так надто не брикай! 
Не уйдеш ти карі! 
Деж пак, Цапу в торбу дать 
Голову Зайця, й послать 
Се Цареви в дарі!- 

»"Ха ха ха! - сьмієсь Микита, -- 
Правда штука знаменита! 
Дуже нею я горджуєь. 
Трошка Цар мабуть просапавев, 
Поки правди в ній долапавеь.... 
Та щоб карі буть -- а двусь!
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»Днесь хто хоче жить, не схнути, 
Той сьвятим не може бути, 
Як в пустині той монах. 
Кождий тут держись на-тудзі, 
Хто не хоче по заслувії 
Бути другому в зубах! 

"Яць скакав поперед мене 
Мов дитя новохрещене, 
Мов дразнив: Ану влови! 
ЛАж міні так стало млісно, 
Що я хап його, й незвісно, 
Як він став без голови. 

»Ну, а Цап! ОСкажи, будь ласкав, 
Він на мене в суді траскав: 
Винен, винен! Най умре! 
А як вопів я відбрехатнев, 
То він лівзе цілуватись! 
Най же чорт його бере! 

"Ну, мій гріх, а єго шкода. 
Вбійство, пімета, сеж є мода 
ОСкрізь загальна у зБвірів. 
Ї сам Цар рабує чисто, 
А не хоче особисто, 
Шле Медведів і Вовків.- 

Ї вевміхнувесь Микита стиха, 
Нюх табаки взяв і пчихав, 
А відтак сказав опять: 
» Ет, все байки, мій Бабайку! 
Слухай лиш отеюю байку, 
Що я хочу розказать, 
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»Кажуть: Кара вза рабунок! 
Ось тобі такий трафунок, 
Як наш брат хтів чесно жить: 
Є товар, є грошей добеить, 
Він не екупить ся, ще й просить -- 
А хоч гинь, не мож купить. 

у »Рав от я ї Вовк Неситий, 
Ішнувшн гостинець битий, 
На мандршку Ми пішли. 
Ба, зайшли ва ліє, ва води, 
НІ притулку, ні гоеподи, 
Лиш степи, луги були. 

Тут нає сонце припікає, 
Ба вже й голод дотиекає, 
Аж тут глядь, лоша пасесь! 
Та таке гладке та любе, 
Що мій Вовк аж острить зуби, 
Шкура вея на нім трясесь. 

» »0іВв бідняга, важко сапа... 
А в лошатком мама Шкапа, 
Вкрасти вже вона не ласть. 
Каже Вовк: ,,Піди Микитко, 
Запитай ту Шкапу швидко, 
Чи лоша нам не продасть?е « 

»7ї пішов, вклонивоь їй нивзько. 
»» Що, матусю, пасовисько 
Тутка маєте незгірш ? 
Тай лошатко! От пахолок! 
Чей його нам на: виховок 
Продасте за добрий гріш?» е 
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»» Щож, купуйте, люде божі! 
Л й не що великі гроші 
Булу правити від вас. 
Ось лиш прочитай значки ті, 
Що на вадньому копиті, 
Ое тобі ціна як рав.- е 

»Ну, та я не в тімя. битий 
До копита підходити! 
Низько Шкапі поклонивеь 

Тай кажу: ,Опасибі, мати, 
Та не вмію я читати." 

Ї до Вовка наблизивсь. 

»»Друже, Шкапа ся лагідна 
Ї лоша продати згідна 

Ї ціни не хоче драть. 
Каже, в неї цінники ті 
б на задньому копиті - 
Жаль, що я не вмів читать. - є 

»»Що -- Вовк крикнув, -- ти нездаро! 
Навіть кіньських літер пару 
Ти не вмієш прочитать ? 
Л в письмі тім дуже вчений, 
До гімназий, академій 
Виходив років аж пять,- « 

І пішов мій Вовк Неситий 
Шкапу о лоша просити, 
Шкапа-ж відповіла: ,,На, 
Ось лиш прочитай значки ті, 
Що на задньому копиті, 
Там написана ціна,»" е
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Вовк Неситий нахиляєсь, 
До копита призираєсь, -- 
ЕхХ, лк фрасне Шкапа враз, 
Лк у лоб не вцідить просето, 

е А була підкута остро -- 

То мій Вовк мов сьвічка згабс. 

5 Шкапа ж як не зарегочесь 
Та в лошатем потеркочесь, 
ШЩо їі елід обох пропав. 
А Вовчисько добру хвилю 
Полежав в тагкім знесилю, 
Мов зовеїм небіжчик етав. 

я Далі очи продиравє, 
Доокола позирає, 
Але ветати ані руш, 
»Гей, -кажу йому, - Неситий, 
Сам лоша ти зїв? Лишити 
Не хотів міні ні кус? 

У ю,Га, ненаїсна прочвало ! 
З'їв усе, ще й того мало! 
Друга на обід не клич).. 
Аджеж я, невдячний цапе, 

Перший торг робив у Шкапи, 
То належавсь могорич, 

х ,Ну, екажи так правду гладко: 
Дешево купив лошатко ? 
Людеька знать ціна була. 
Ви й не довго торгувались, 
По приятельськи розстались -- 
Втішна щось вона пішла. 
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А проепавсь ти емачно, друже! 
По такім обіді дуже 
Ое плявдує на живіт. 
А як славно ти, Вовчуку, 
Вмієш кіньськую азбуку -- 
Справді, чудо на весь сьвіт!" " 

»Так я з Вовка кпив до ночи, 
Він же витріщивши очи 
Все лежав та лиш ,ах, ах!" 
Далі каже: ,,Будь тут чесний! 
Що за торг би був чудесний, 
А та дич -- бє по вубах!"" 

»Ой, - екавав Бабай, -- Микито, 
Не сьімшний твій жарт, бо екрито 
В нім гіркої правди шмат, 
А найгірш те, що Неситий 
Нині ворог твій вабитий, 
З сьвіта б рад тебе зігнать." 

» -- рік Лисе, - наплюй на нього 
Все у Вовка влоби много, 
Але злоба ум еліпить. 
Сьвіт би весь пожер він екоро, 
Ба, коли не влізе в горло, 

А розумний в влоби кпить!" 

0 зо
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Пісня десета. 

---- ев -- 

ри розмові шахом-махом 
Лие з Бабаєм битим шляхом 
Не епішать ся, звільна йдуть. 
В тім Бабая штурк Микита. 
«"Отрику, осьде ямка екрита, -- 
Живо заховаймось тут!1" 

Під місток, що був на шляху, 
Втік Бабай в великім страху, 
Думав, може де стрілець? 
А ва ним шмигнув Микита, 
Та на шлях глядів з укритя... 
Пет! А сам трясеть ся ввесь. 

А тим шляхом їіго Львова 
Иде процесня здорова, 
Що ходила там на суд: 

ОСтарий Півень перед веде, 
За ним єго весь рід іде, 
Тілько мар вже не несуть. 

Заховавши жаль у серці, 
З горл випивши по чвертці 
Веї сьпівають ,Комаряє: 
»Гей там в лісї шум взробив ся, 
Комар з дуба повалив ся! 
Кличте, кличте лікаря!
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х ЩЙя- 

»Розбив собі головище 

На дубовий конарище 

(Сольо Півень витяга), - 
Вилетіла муха в хати 
Комаренька ратувати 

(Вся рідня підпомага). 

»Ой Комарю, господарю, 
Жаль міні вас непомалу, - 
Тягне Півень голоском, - 
Чим же я тебе улічу ? 
Бо тобі я щиро вичу, -- 
Хор підхопив весь гуртом. 

»Продам хату, продам сїни, 
ШЩШоб добути медицини, 

ШЩе й покличу лікаря; 
Продам граблі і мотику, 
Заплачу ще і аптику, 

А ваздоровлю Комаря. 

«Ой як гукне муха люба, 
Поекакали кліщі з дуба, 
Комарю сепинили кров; 

Мурашечки прибувають, 
Подушечки підетелилють, 
ШЩоб на него сон прийшов". 

Так то куряча рідня вся 
Верещить, аж порівнав ся 
Отарий Півень із містком. 
В тім мов блискавка з укритя 
Як оне скочить Либ Микита 
Тай хахап його мельком! 
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«Га, ти тут міні драбуго! -- 
Окрикнув Лиє і вхопив туго 
Ї головку враз відгрив. 
Півень лиш крильцями стріпав, 
Ї лапками довго сїпав; 
З трупом в яму екочив Либс. 

»Бій ся Бога, мій синашу, 
заварив нову ти кашу! 
Чи зовеїм ти з глузду збивсь? 
Півень сей -- велика сипла, 
Мав протекцию в Бурмила 
Ї Цариці полюбивсьх, 

Так Бабай остерігає, 
Та Микита вже не дбабє, 
Півня радієно екубе. 
»"Ти начхай на се, моспане! 
Глянь лиш, що тут за еніданє! 
Пишно погощу тебе! 

»А на Півня сего, стрику, 
Здавна злість я мав велику, -- 
В серці й досї ще кипить: 
Не за позов, не вза шкоду, 
Але за одну пригоду, 
Про котру й згадати вотид. 

«Раз голодний, що аж плачу, 
Йду я по під сад і бачу: 
Півень піє на вербі. 
Як би тут його ошвабить, 
Із верби до долу звабить 
Ї до рук дістать собі?
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»І як сетій я для потреби 
Вдав пустинника із себе, 
Мимрю: Гоеподи возвах, -- 
Далі під вербу підходжу, 
Очи секромно в верх підводжу 
Тай говорю як монах: 

«"юбая моя дитино, 
Дивна, райськал пташино, 
Здоровлю тебе сим днем! 
Дбаю я про тебе ревне, 
Про твоє добро душевне 
Дай, розмову розпічнем!: 

»Півень крикнув сьміховито: 
»Ай мій таточку Микито, 
Видко, ти давно не їв! 
Любиш ти у мене, певне, 
Більш тілесне, ніж душевне ! 
Зголоднів -- то й епобожнів 1- 

»Не гріши, душе честива! 
Я відрік ся від мленва, 
Ім лиш мід та корінці, 
Піст твердий держу що дчини 
ІЇ живу собі в пустини 
В найтемнійшому кінці." 

»Півень крикнув еьміховито: 
»Ой мій таточку Микито, 
Тай масні-ж твої елова 
Ї язик твій медом капле, 
Але зуб твій люто хапде, 
Злоби повна голова, - 



» кажу: ,Ой гарна пташко, 
Знов грішиш ти дуже тяжко! 
Знай же: задля тебе я 
Із далекої пустині 
Вмисно аж сюди йду нині. 
Ось до тебе річ моя! 

»В сені почув я голос з неба: 
; Ветань, Микито, живо треба 
х У село іти тобі. 

Ти не гай ся й не лякай ся, 
Як найшвидше поспішай ся, -- 
Здиблеш Півня на вербі. 

» ПШівень сей -- страшенний грішник, 
Многоженець, кровозмішник 

1 І безбожник. Тож іди, 
Розворуш йому сумліне, 
Змий гріховне затвердінєе, » 
До покути приведи! 

« »бинку ти мій гребенястий ! 
Швидко можеш ти пропасти. 
Ї Душа піде в смолу. 
Злізь з гиляки, сповідай ся 
У гріхах своїх покай ся, 

; Душу збережи цілу.- 

»Мовить Півень сьміховито : 
»Х мій таточку Микито, 
В чім же той тяжкий мій гріх ? 
Чи то я краду, грабую, 
Чи вбиваю, чи мордую. 
Чи сьвяте беру на сьміх »
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» ЕЙ, небоже, - мовлю грівно, -- 
Кай сл, щоб не було пізно! 
З серця гордієть викинь пріч! 
У тяжких гріхах конаєш 
А і сам про них не взнаєш 
Ое погана дуже річ. 

» Чиж не маєш ти, признай ся, 
По дванайцять, по пяатнайцять 
Ї по більше ще жінок? 
По акому се закону 
Ти жиєш в грісї такому? 
Будеш в пеклі в сїрці мок!» 

»Тут мій Півень етав мов змитий, 
Тон мій острий і сердитий 
Зрушив, бач, єго нутро. 
»Ой мій таточку Микито, 
Бачу ясно ї відкрито 
Се гріховнеє тавро! 

»Та сей раз ще змилости ся! 
Я не постив, не молив ся, 
В серці ььруш не абудив 
Кепська еповідь бути може, -- 
Тож лякаю сл, крий Боже, 
Щоб і тут не поблдднв 

»Грішнику! - ревнув я сетрого, -- 
Чорт говорить з горла твого ! 
Оповіді боїть ея біс! 
Геть жени його! Покай ся! 
Їз покутою не гай ся! 
Зараз тут до мене злізь!: 

-:З. н- г.д
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»Оттакого то я шваба 
Підпустивши, сього драба 
Таки за печінку ввяв. 

ї Звільна з гильки він на гильку 
і Став злітати і за хвильку 

На землі край мене став. 

»Тут я хап його тай кличу: 
, ти тут міні, паничу ! 
Сповідайсь, не еповідайсь, 

А великої покути 
Вже тобі не оминути, 
Зараз із житєм прощайсь! 

»Будь я пеє, не Лиє Микита! 
Буде кров твоя пролита 
А жупан червоний твій 
Я розмикаю й розкину, 
Грішне тіло в домовину, 
У живіт спакую евій." 

»оміркувавши, де попав ся, 
Півень стишивеь, не трепав ся, 
Звісив голову у низ 
Ї промовив сумовито: 
»Ой мій таточку Микито, 

3 Шо вже діяти, живись! 

х»Видко Бог судив так, любий, 

Щоб через твої я зуби 
В рай блаженний увійшов. 
Так бериж собі те тіло, 
Щоб в зубах тобі хрумтіло, - 
Поживай ї будь здоров!
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»І жупан отесей червоний, 
Що ним часто во дни они 

Я пишавсь серед Курок, 
Рви, шматуй, -- я не жалію, 
Тілько дай міні надію, 
Що в емолі не буду мок. 

»Лиш один ще жаль сердечний 
В сьвіт загробний, безконечний 
Понесу з собою я, 
Жаль тяжкий для серця мого, 
Бо й для тебе шкоди много 
Принесе та емерть моя. 

»Бачиш, голоє мій чудовий 
Так еподобав ся попови, 
Слава секрізь о нім така, 
Що в епіекопеькім соборі 
При архієрейськім хорі 
Мав я стати за дяка. 

»"Обіцяли паляниці, 
Штири кірчики пшениці, 
Ще й мягкого хавтуря, 
Та я пункт поклав конечний, 
Щоб Микита, муж сердечний, 
Був тут за палямаря. 

»Ось тепер, коли я гину, 
Мали у твою пустиню 
Три каноніки прийти, 
Закінчить твоє злидаретво 
Запросить на палимарство 
Ї завдаток принести. -
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«А артист є, любий стрику! 
Кожде слово в мні велику 
бСилу вражінь підійма, 
Тож як вчув слова такії, 

м Розгулялись в мене мрії, 
Ококнула душа сама. 

и »Рот розвявивши без тями, 
Живо сплеснувши руками 
Мовлю: ,Оттакий пан Лис!1: 
А в тій хвилі Півень злюка 
Скочив, пурхнув мов гадюка 
Тай на гильку тілько блис. 

» ,ОЙ мій таточку Микито, -- 
Мовить відтам гордовито, -- 
Так ти паном буть взабаг? 
Для мервзкого палямаретва 
Зрік ся б ти і неба й царетва! 
А мене ти мав в зубах 72 

» Гьфу, тай згадувати годі, 
Як із мене кпив сей злодій, 
Як пишавсь мов Тенерал! 
И зьвір тихий і рахманний, 
Вее дарую, бійку, рани, -- 

| Та до емерти мщу екандале, 

Оттакеє розповівши, 
Враз з Бабаєм Півня в'ївши 
Ї епочивши під містком 
Наші любі подорожні 
Мов сьвятиї та побожні 
Далі тюпали пішком, 
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»Кажеш, стрику: Півень -- епла, 
Мав протекцию в Бурмила 
І в Париці в ласку вліз? 
То то й є наш лад, нівроку: 
Без протекциї ні кроку! 
Щоб вас божий грім розтріє! 

» Т ти вчитель, чи фаховець, 
Чи урядник, промиеловець, 
Чії поет, чи ремісник, 
Будь спосібний, пильний дуже, -- 
Без протекциї, мій друже, 
За весь труд свій маєш пшик. 

л ,Ласка панська, вплив жіноцтва 
Виеші понад веї сьвідоцтва; 
Шаепне селово пан барон, 
Чи прийде білєт княгині, -- 
Весь твій труд в одній хвилині 
В пил о розепплеть ся мов сон. 

» Так то, любий мій Бабаю! 
Силу ту я добре знаю, 
А як знаю -- не боюсь. 
Аджеж я не в тімя битий, 
Ї для себе вмів зробити 
Там протекцийку акусь. 

о»При дворі коло Цариці 
Є на місці фельчериці 
Малпа Фрузя, удова: 
Ніби лікарка по трошка, 
Ніби знахорка, ворожка, 
А вродлива як сова.
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»Хоч давно вже не панянка 

Ї страшна еманципантка, 
Всїх ненавидить мущин, 

А до мене потихенько 

- Чує щось вї есерденько, 
овісно, що не без причин. 

л ,Правду рікши, у Цариці 
Л о ї1й місце фельчериці 

Виєднав -- і дуже рад; 
А тепер вона, небоже, 
Все в дворі зробити може. 
Всїх на евій звертає лад. 

»Та хоч би мене й не знала, 
То ва мною би обетала, 

Бо не любить Вовка -- страх. 
е Чом не любить -- се я внаю 

Ї екажу тобі, Бабаю, 
| Швидше нам минеть ся шлях. 

, »Ще лк з Вовком мандрував я, 
| Раз в чужину заблукав'я - 

Аж над море, в Малпин край. 
| Омучені оба, голодні, 
| Нічого зловить не годні, 

Хоч лягай тай умирай. 

ф 
| л »Глянь -- між екалами криївка, 
| Малпи Фрувзі се домівка. 

01 Неситий повіда: 

| Иди, Микито, в сю хатину, 
Їоже нас приймуть в гостину, 
Бо тяжка нам тут біда. " 
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«Йду я, входжу -- серед хати 
Малпа наче чорт лабатий, 
А круг неї діточки, 
Та такі вам обридливі! 
Чортенята веї правдиві, 
Що аж страшно бідочки. 

»Визьвірились веї на мене, 
Аж пробігло щось студене 
По під шкуру -- тьфу, пропадь ! 
Очи веї повитріщали, 
Зуби так понаставляли, -- 
Думалось: от-от в'їдять. 

»А Малпиця, та прочвара, 
Підетупа мов чорна хмара: 
»Що вам треба? Хто ви 62- 
Ну, я їй давай брехати: 
и прийшов, щоб вам віддати 
Ушанованє свов. 

»Із далекого Підгіря 
Богомільний, чесний вьвір я 
Ї мабуть свояк ваш єсеть, -- 

З прощі йду та чувши массу 
Про красу і мудрість вашу 
Л прийшов віддать вам честь". 

» Подобріла Малпа зараз, 
Від тих елів аж облизалась. 

»Прошу сїсти! Так, значить, 
Ви про мене щось чували 2- 
»Пані, ах, які похвали 
Фама скрізь про ває бурчить! 
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»А еї любі ангелятка -- 

Ваші діточки? А таткг 

ШПевно дома десь нема ?- 
аОх, мій пане, я вдовиця! 

Та вам може б поживить сял? 
Зараз зладжу я сама!" 

»О, епасибі, люба пані! 
(А в кишках мов в барабані 
ПШусто, марша тне живіт!) 
Їсти в вас я й не посьмів би! 
Вашим любим словом хтів би 

Ум свій, серце напоїть!" 

»Бачу, друже, що ти чемний 

І розумний і приємний, - 
Любий гість міні такий! 

Будем говорити много, 
Та про те поперед веього 
Зараз їдж міні і пий!" 

аЇ метнулась до комірки, 
Принесла аж три талірки 

Мяса, шницлів, ковбаси, 

Перед мене все приносить, 
Потім сїла та ще й просить: 
«Їдж! Чом більше не їсп?» 

о »НУу, я їм, аж хата ходить, 

Малпа тимчасом розводить 

Ь Теревені веї севої 
Про жіночі нерви ніжні, 
Про мущин чутя побіжні, 
Про рабетво жінок в сїм', 

Н н нн Н й
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«Про ,небіщикає сепімнула 
Тай тяженько тут зітхнула: 
»Він мене не розумів!» 
Далі екочила в культуру, 
Ворожбу, літературу, 
Отрій, політику і сьпів. 

-Уй потакую й смакую, 
То для форми десь якую 
Опозицию зведу, - 
Малпа епорить, горячить ся, - 
Бачу, потік не секінчить ся, - 
Тож наївшись більш не жду. 

о »Мані люба, я щасливий, 
Що такий тут скарб правдивий 
Несподівано знайшов! 
Тут екріпив я тіло й дуту, 
Та проетіть, спішити мушу, 
Та прийду швиденько внов.- 

"»Малпа щось там ще плескала, 
Л не слухав, як дам драла, 
Коло Вовка опинивеь. | 
»Х Микито, я тут гину, 
А ти там цілу годину! 
Ну, приніє що? Пожививеь 2: 

"ПожививеБ, - говорю, -- брате, 
Та з собою страву брати 
Не подоба, просто ветид. 
Та ти йди до хати, друже, 
Малпа гостям рада дуже, 
То й тебе вона вгостить,"
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Вовк у хату. Я се бачу, 
Добре знаю вовчу вдачу, 
То під стінку притуливсь, 
Слухаю. Ось Вовк витаєсь, 
Малипа щось його питаєсь, -- 
Вовк на лавці розваливеь. 

-Дай обідать, Малио глупа! 
А се що? Чортяток купа ? 
Ну, тай погань, Боже крий! 
Та бо й ти -- хай дундер свисне! 
Глянеш -- молоко аж кисене, 
Ну, а де твій чорт етарий?" 

»Так Вовчисько ляпав з дуру, 
А в тім Малпа цеглу з муру 
Як ухопить, як шпурне 
В саму морлу -- Боже любий! 
Висипала штири зуби... 
Мій Неситий як ревне! 

»"Був би Малпу вбив на місці, -- 
Ба, коли Малий звинніщі, -- 
Як не секочать діточки: 
Сей камінєм Вовка пражить, 
Той знов очи видрать важить, 
Двоє хапле за дрючки. 

» »Мущать, бють без милосердя ! 
Ледво-неледво відпер я 
Двері й крикнув: ,Вовче, йди!» 
От він вискочив в тій хвили, 
Бо були б його убили, 
Ніби Гамана жиди.



»Від тоді у Малпи Фрузі 
Отав я в ласках по заслузі, 
Вовк же гірший полину. 
Тож я вірю щастю севому 
Серед бурі, серед грому 
Другі тонуть, я еплинує, 

Оттака велась розмова, 
Поки шляхом Лие до Львова 
Враз з Бабаєм дочвалав: 
бСаме в пообідню пору 
На майдані просто двору 
Він на суднім місці став, 
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Пісня одинацнята. 
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овідають мудрі люде: 
Прпбудь розум, щастє буде. 

5 Того й Лиє державсь усе: 
Хоч мороз шкребе по тілі, 
Але рухи бистрі, сьмілі, 
Гордо голову несе. 

Так він виступив охоче; 
Веї на него вперли очи, 
Веїм зробилось прикро так, 
Мов чекали грому, бурі... 
Між ряди німі, понурі 
Лие ветупив, мов весельчак. 

Га, убійце ти проклятий! 
Ти ще сьмієш тут ставати 2- 
Грізно з трону крикнув Цаур. 
»Гляньте, панетво, він ступає 
Так евобідно, мов не знає, 
ЯЛк гидкий прислав нам дар. 

»Га, ти міх брехень і зради! 
Ні, не надій ся пощади ! 
Яця ти на семерть вагризв! 
Цап, твій спільник в Яця смерти, 
Вже на штуки є роздертий, -- 
Ое й тебе жде, пане Лис!1- 
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Лисє поблід, почав тремтіти, 
Наче перший раз на сьвіті 
Новину таку почув, 
Далі руки заломавши 
Ї лице слізми облявши, 
На все горло так зарув: 

»"ОЙ, ой, ой, годинко чорна! 
Яць погиб, душа моторна, 
І проклятий Цап іздох! 
Ох, окрадений Микито, 
Твій найбільший скарб десь екрито! 
Щож почну я! Ох, ох, ох!1» 

»Що се ти верзеш, брехуне 22 
Цар до него гнівно суне. 
»Царю, вбий мене тепер! 
Сеж мій скарб пропав безцінний, 
То й я жити вже не еклінний, -- 
Ліпшеб я від разу вмер! 

»Га, я думав, що на Яця 
Ї на Цапа можна здать ся, 
Через них я й передав 
В запечатанім пакунку 
Окарб для тебе в подарунку - 
Оьвіт такого не видав. 

«Там діямент був чудовний, 
Що в ночи мов місяць повний 
Серед потемків сьвітив; 
Там був перетінь рубіновий, 
Що еклоняв всїх до любови 
К тому, хто його носив,
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»бСе Цареви слав я радо, 
Для Цариці-ж ще сьвічадо") 
Шмарагдове приложив: 

Хто глядівсь в нім за погоди, 

Набирав здоровля, вроди, 
Навіть мертвий би ожив. 

« »От-такі цінні клейноди 
Я, не надіючись шкоди, 
Через Яця передав. 
Чиж міг думать я хоть хвильку, 
Шо вбе Яця Цап Базилько, 

Щоб дарунки зрабував ? 

А тепер же, рідна мамо! 
Яць погиб і Цап то само, 
Деж я секаро свій віднайду ? 
А на мене влі явики 
Тут звалили гріх великий, 
Щоб упхати у біду. 

«Царю й ти Парице пані, 
Веї підозріня погані 
Геть відкиньте, еплітки веї! 
Шоб потомки не судили, 
Що ви лихом відплатили 

Найвірнійшому елуві!" 

Втих Лис. Цар насупив лиця, 
Та захлипала Цариця - 
Отрах чутливая була, 
Ше й по добрім підвечірку, 
Бо, сама обдерши шкірку, 
В'їла гарно чверть вола.
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аНі -- почав знов Лиє по хвили, -- 
Бачу, вороги закрили 
Ваші царські очи знов! 
То й міні житє обридло! 
Бо підданих сила й сьвітло - 
Цареька ласка і любов. 

»Так прощай же, білий сьвіте! 
Л ви кляті, виходіте, 
Завзятущі вороги! 
Хто що мав міні закинуть, 
Виступай! Чи жить чи згинуть, 
Будем бить ся без ваги! 

я аЩож вас, труси, не видати? 
Лиш повйочи шептати 
Вмієте, а щоб в лице 
Стати сьміло, доказ дати 
Ї житєм за правду стати, - 
О, то вас нема на це!» 

»Брешеш, навісний брехуне!" -- 
Крикнув Вовк ї сьміло суне 
З між зьвірячої товпи, -- 
Я є тобою бить ся хочу, 
Клятий твій язик екорочу, 
Щоб не брав ти нає на кпи! 

о яШеред Бога й царські очи 
Я стаю й бороть ся хочу 
Та на емерть, не на житє, 
Щоб етвердить, що ти поганець 
Ї брехун і ошуканецр, 
Топчеш все, що є сеБвяте!
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"Не те, що міні творив ти, 
Але веї зьвірячі кривди 
Против тебе ставлю я. 
Не за себе хочу метить ся, 
А за теє, що Вовчиця 
Перетерпіда моя. 

"Слухайте, яку публіку 
Він зробив їй, що й до віку 
Не позбуть ся їй знаку. 
Над ставком сидить Вовчиця, 
Лис надбіг і аж давить ся, 
Омачно рибу їсть жарку. 

ояЩо се ти їви Микитко 25 
«Адже рибу" -- каже швидко 
Либ. -- ,Та дайжеж і міні!- -- 
Просить жінка. -- ,Що, вам, тітко,.- 
Риби хочесь? Поглядіть ко, 
Тут в ставку їх тьма на дні!- 

«К, в сетавку! Чи я не знаю? 
Щож, коли їх не сепіймаю 1- 
» Тіточко, я ває навчу. 
И-ж їх ловлю всяку днину: 
Де лиш сїть свою закину, 
Десятками їх тащу!» 

»Що за сїть?" пита Вовчиця.. 
ибСего зараз мож навчить ся. 
Ось зо мною лиш ходи!- 
Оніг був, вітер на болоню, 
Став замерз, одну лиш тоню- 
Хтось протяв серед води, 

- в- внашн-ях. 
ж-с-Е- й 
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ояОт сюди то припровадив 
«Лис Вовчицю й так їй радив; 
я Гїтко, гляньте, що тут їх! 
-ЛлЛиш у воду хвіст запхайте, 
Подержіть тай витягайте -- 
Риб сепіймете повен міх!" 

»Ї так щирим він чинив ся, 
Так Вовчиці піддобрив ея, 
Що повірила вона: 
Поквапно на лід присіла, 
В ополонку хвіст ветромила, 
Тай держить, держить -- дурна! 

х »Лисе -- каже -- щось щипає!» 
»Щить, то риба так хапає". 
А то хвіст хапав моровз. 
»Лисе, може вже тягнути 2- 
«Е, ще мало мусить бути, 
Ще потримай, поки мож!" 

«Лисе, тисне щось і мика!" 
«Щить, бе щука є велика, 
Та така немов баран!" 
А то хвіст обмерз вже кріпко. 
я«исе, тягну!" -- ,НІ, ще дрібку, 
Бач, хапає ся шаран!" 

»Далі вже терпцю не етало, 
Шарпнула вона помало -- 
Не пускає. ,0Й, тягни, 
Каже Лие, -- тут риб так много! 
Витягай же їх небого, 
ЯЩоб не розтеклись вони !- 

оян я Ж жітя еж тон Ч
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»"Шарпнула ще раз Вовчиця, -- 
НІ, хвіст у леду держить ся! 
Тягне міцно -- ані руш, 
» Гітко -- Лие рік, -- дякуй Богу, 
Ось з села нам на підмогу 
Люде йдуть, 80 двацять душі!» 
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ятїк Вовчиця теє вчула, 
Зо етраху себе забуда -- 
ЯЛк завиє!... Боже мій! 
Люде люті гульк надбігли, 
Як її примерзлу вадріли -- 
Хап за палички як стій. 

«» бпплють ся удари градом)..,. 
Бідна жінка крутить задом, 
Веть ся, рветь ся, а ті бють! 
Далі шарпнула що сидла, 
Пів хвоста в леду лишида, 
Тай шмигнула в божу путь!" 

А на се Микита кречно: 
о»Так, се правда, безперечно, 
«Лиш крихітка в ній брехні: 
Непотрібно, Вовче, тільки 
Вею захланність свої жінки 
Ти приписуєш міні. 

- »Будь вона порядна й чесна, 
Швидко б хвіст з води піднеела, 
Мала б рибу й хвіст увесь. 
Та вона мов оцапіла 
Отав весь виловить хотіла, -- 
Ще й на мене жалуєсь.» 

Збір увесь зареготав ся, 
А Неситий аж стікав ся, 
Під собою землю гриз. 
»Га поганець! -- крикнув лютий -- 
Ось як він вертить і крутить, 
Щоб невинним все був Лис!



" ,Та не дочекаєш, клятий, 
Нас усїх на сьміх підняти! 
Підлих еправок твоїх -- тьма. 
Ну, екажи, там при криниці 
Чи була вина Вовчиці, 
Чи твоя лиш злість сама? 

»При цімброваній кринипі 
Висіли два ведра в криці 
На валу на ланцюсі. 
Лие води хотів напить ся -- 
Скік в ведро, щоб в низ епустить ся, 
Друге-ж звисло на вереі. 

, »"Ну, пеє воду ї смакує, 
Ї нараз собі міркує: 
»Боже, щож се я вчинив! 
В низ я в'їхав, але в гору 
Хтож мене підтягне в пору?е -- 
Бідний з жаху аж завив. 

" »Треба-ж тій бідї лучить сл, 
Щоб той плач єго Вовчиця 
Вчула йдучи беріжком. 
До криниці вавиравє... 
«Лисе, що там є? -- питає 
Своїм ніжним голоеком, 

"Лпе мій еквапно забалакав: 
»АхХ, тітусю, риби, раків 
В тій криниці осьде гук! 
Пів години тут лапаю, 
Пів ведра вже ось їх маю 
Тай наївсь неначе струк! 
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«Жаль, що етілько їх ся лишить ! 
Влізь в ведро, що тамка висить, 
Тай до мене їдь у нив! 
Наїси ся, ще й до дому 
Купу занесеш старому!» 
Так брехав їй хитро Лие.
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-Ну, а се вже вам не тайно, 
Що Вовчиця, як звичайно, 
Отрах голодная була. 
Як про рибу й раки вчула, 
Зараз у ведро стрибнула 
Тай з ним шусть! у нивз пішла.. 

В низ пішло ведро Вовчиці: 
В верх пішло зо дна криниці 
Те ведро, де Лис сидів. 
»Ну, тітусєю, будь здорова ! 
Я сепішуєь до Магтерова!є -- 
Крикнув Лис, як в верх летів. 

»"бСлавну ти вдала драбину 
Я йду в гору, ти в долину -- 
Так то в сьвітії все ведесь. 
Риб там не знайдеш, небого, 
Та подумать можна довго, 
Як дістатись в гору днесвіє « 

»Вчула жінка річ лайдацку, -- 
Отрах такий напав бідачку, 
Що аж еперли в бік колькі. 
В тім з ведром у воду впала, - 
То завила, застогнала, 
Аж піднесли ся бульки, 

»Вчули люде крик Вовчиці, 
Повбігались до криниці -- 
Мислите, що хоть один 
Змилувавеь, хтів поміч дати, 
Шо є жінка й дітям мати? 
Ні! В їх руки впав -- то гинь! 
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" еВовк в криниці! Вовк в криняиці! 
Ва лошата їі ягниці 
Відплатім йому тепер! 
Витягайте осторожно, 
Але бийте екілько мо:но, 
Щоб нам зараз тут умер!" 

с ьНу, подумайте, вашеці, 
ШЩо там діялось в їй серці, 
Як ті в верх її тягли! 
Там в нивзу вода, потопа, 
А в верху во двацять хлопа, 

? А с палками веї були! 

" ,Лиш на сьвіт вона вказалась, 
Лк не знімесь лускіт, галає -- 
Бють, товчуть, мов околіт! 
Бідна знитилась в ведерці, 
А тут вже розпука в серці, 

и Ї в очах померк їй сввіт. 

" ,бил їй додала трівога: 
"Окочила з ведра небога 
В найгустійший стиск палиць: 
Навіть в казці не сказати, 

Кілько їй прийшлось набрати 
" буковатих паляниць. 
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| " »йк вона спасти сл вепіла 
Ї жива з їх рук убігла, 
Сего вже не знаю я. 
Се, брехуне ти огиднплй, 
Твій був поступок єхидний, 
Оправка підлал твоя!- 
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о »Ой Вовцуню, коб ти знав, 
Лк то я їй дякував 
За той вчинок милосерний, 
Що дала собі накласти 

Те, що правно мало впасти 
Та на мій хребет мізерний ).., 

«А 

о яБлагороднал Вовчиця ! 

4 

Вчинком тим о ти-б міг гордить ся, 
«Є заслуга тут моя... 
А при тім вона, нівроку, 
Суковатого оброку 
Знести може більш ніж я !1: 

Так то Лие з Вовчиці кпив ся. 
Веї еьміялись. Вовк казив ся. 
»Брехо! митко! -- він кричав. -- 
»Най кордюк язик твій сточить! 
Як ти все в живії очи 
Біле в чорне пробрехав! 

г 

» Але ні, не язвиками, 
А зубами і руками 
Будем бить ся! Най умру, 
А тобі, брехуне, вбійце, 
Зраднику і кровопійце, 
Хавку клятую запру !- 

Крикнув Ли: ,Ти грубіяне ! 
Думаєш, що лайка стане 
«Латкою на честь твою ? 
В лайці ти міцнійший, синку, 
А пк о хочеш поєдинку, - 
То почуєш, як я бю!1:
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»Ну досить тих еварів! Годі! 
Чорт зна, хто з ває прав, хто злодій!» 
Ветавши в трону Цар сказав. 
»Завтра рано бій остатний 
Вкаже, хто лихий, хто вдатний -- 
Ось вам проба ваших прав!є 

--2 33-
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ано сонечко ехопилосБ, 
роы перлистій вмилось 
І сьмієть ся, не пече --. 
Лиє Микита ще любісько 

Спить розлягшись на все ліжко, 
Втім хтось штурк його в плече. 

«Гей, ти спюху, час ветавати! 
Зазирає день до хати; 
А ти взнаєш, що за день? 
Він рішить, чи до побіди 
Ти дійдеш, чи емерть і біди 
З бою винесеш лишень!» 

Так при ліжку Лиса ставши 
Ї його ва руку взявши 
Малпа Фрувзя прорекла, 
Вею ту ніч вона не сепала 
Все за Лисом промовляла 
Де в кого лише могла. 

Буркнув Лис крізь сон гнівливо, 
Та протерши очи живо 
Коло ліжка Малпу ваздрів. 
Фрузю ти с62х скрикнув втішно, 
З ліжка схопив ся поепішно. 
"О чим же Бог тебе привів2-
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Фрузя каже: ,Ах Микито, 
Що колись було прожито, 
В мене з тямки не зійде! 
Бо жіноче серце любить 
Вічно того, хто нає губить, -- 
Навіть вдячности не жде. 

»Так тобою я турбуюсь 
Ї о тобі все піклуюсь, 
Хоч про се ніхто й не зна. 
Але нині бійка люта 
Привела мене аж тута. 
Мучить мисль мене страшна!... 

»Ой, Микито, Вовк могучий, 
А хоч хитрий ти ї ручий 
Ї проворний на язик, 
То все ж легко бути може, 
Що пропадеш ти, небоже. 
Жартувати Вовк не взвик! 

» Гим сетурбована я дуже 
Ї прийшла есюди, мій друже, 
Щоб тобі допомогти, 

Знаєш, де прийде до звади, 
Добра й баба до поради, -- 
Олухай моїх рад і ти!» 

Лис сьміє ся. ,Фрувю люба, 
В тебе ні одного зуба 
Не хпбує! Щож притьмом 
Бабою тобі чинить ся? 
Ти ще можеш похвалить ся 
Ї красою і умом!
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»Вчинок твій -- великодушний ! 
Радо буду я послушний 
Твоїй раді, тілько радь!: 
Фрузя плеснула в долоні -- 
Глядь, Малпи, що на вигоні 
Фдали -- веї гуртом біжать.
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аГо, го, го! -- еказав Микита, -- 
Тут рідня вея знаменита ! 
Фрузю, щож се вбе значить 27 
Фрузя, каже: ,Не жури ся, 
Сядь на лавці, проетягни ся, 
А про решту тихо, цить!" 

Тут нараз три Малпи злюки 
Лк візьмуть Микиту в руки: 
Голять, миють, милом труть, 
Гладко тіло все обетригли, 
Потім принесли оливи 
ІЇ на хвіст кудлатий ллють. 

о Каже Фрузя: ,Ну, Микито, 
Все обстрижено, обмито, 
Тілько в кудлах хвіст лишивеь: 
Се на те, щоб Вовк нікуди 
Ні за крижі, ні за груди 
Ні за лоб тебе не ймивеь. 

"К на тебе він накинесь, 
Ти чинись, мов з страху гинеш, 
Втеки! та не дуже квап! 
А як буде Вовк вже бливзько, 
Обваляй в пісок хвостисько, 
Тай в лице йому талап! 

»Буде се йому несмачно 
Ї остудить запал значно; 
Поки очи він протре, 
Всядь на карк йому ти сьміло, 
І велике зробиш діло, 
Вовка дідько забере.
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»А тепер клякни покірно, 
Чари дам тобі, що вірно 
Доведуть все до путя: 
»Іраки чо и рачіш реп, 

йпряы узори рачін веп, 
Ятучь цімішь ліб й анат. : «к) 

»Ну, тепер ветавай, мій друже, 
Иди здоров, не гай ся дуже 
І с побідою вертай! 
Ви-ж ведіть, Малпятка, Лиса 
Там, де зьвірі веї зійшли ся, 
На ту толоку під гай!» 

- Йде дружина знакомита, 
Гордо суне Лие Микита 
Просто перед царський трон. 
Цар уздрівши, як він вбрав ся, 
За живіт зо сьміху взяв ся. 
»Хитрий же ти бестіон!» 

Але Лис поважний, строгий, 
Поклонивеь Цареви в ноги, 
А Париці до колін, 
А відтак на місце бою 
Вкруг обетуплене юрбою 
Виступив епокійно він. 

Огзирнувеь -- аж Вовк вже тута: 
Наче чорна хмара люта 
Виступає з між рядів, 
Аж зубами він екрегоче, 
Мов сьвічки блищать ся очи -- 
Так с кістьмі би Лиса й в'їв. 

М) Кождий рядок треба читати в задгувзь. 
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Ї махнув Цар головою, 
Знак подав їм булавою 
Починати боротьбу. 
Сурми, труби загриміли, 
Веї затихли, заніміли, 
На непевну ждуть судьбу. 

Перший екочив Вовк лапастий, 
Лиса в зуби щоб попасти 
Ї зробить йому капут, 
Лие завив, перелякав ся 
І швиденько в зад подав ся, -- 
Вовк за ним осьтут... осьтут! 

Наздігнав його вже близько, 
А в тім Ли в бігу хвостлисько 
По піску проволочив -- 
Як не свисне Вовка в очи, 
Так йому темнійше ночи 
Сьвіт увесь заморочив. 

»Ой, тай сучий же ти злодій!» - 
Крикнув Вовк, та гнать вже годі) 
Отав і тре з очей пісок. 
»Що, Вовцуню, будем бить ся, -- 
Рік Микита, -- чи мирить ся? 
Ну, подай свій голосок!: 

" Обернувеь Микита скоро, 
Вовка вхопити за горло 
Вже ось-ось він наостривев -- 
Але Вовк скакіць до нього, 
Ї зубами хап зва ногу -- 
Ї упав на землю Либс.
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»Га собако ти брехлива, 
Ось тепер приходять жнива -- 
Все, що сїяв, те й пожнеш ! 
Раз в мої попав ти руки, 
За веї кривди, збитки, штуки 
Ти вгаплату відбереш!» 

»Ов, - подумав Лие, - ве бридко, 
Тут пропасти можна швидко! 
Нумо з смирного кіндя!» 
Ї щоб чає лиш протягнути, 
Він почав на жальні нути 
Промовлять такі слівця: 

"Стрику, майте Бога в серці! 
Л-ж якась рідня вам преці! 
Шо се ви так взавзялись? 
Чиж то честь, гонори знатні, 
Шо мов бестиї остатні 
Бють ся на емерть Вовк ії Лис? 

»Ой, стрицуню рідний, чуйте, 
Лиш сей раз мінї даруйте, - 
А кленусь вам, поки жить, 
Я і веї мої народи 
Сумирно, без перешкоди, 
Вірно будем вам служить. 

»Все робити-му для тебе, 
Веякий труд прийму на себе,. 
Не доїм ї не досплю, 
А тобі гусий, качаток, 
Риб і раків і курчаток 
Повну кухню навалю,. 
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т»Тай згадай, чи то я бою 
Іменно хотів з тобою? 
ЯЯк я довго вагувавеь! 
Ї тепер як дбав я пИЛьНно, 
Щоб тебе не вдарить сильно, 
В своїй силі гамувавсв! 

»"Що лиш хочеш, хоч як трудно, 
Все л вчиню! Хоч прилюдно 
Підлим брехуном назвусь! 
Ой, болить! Рідненький стрику! 
Милість покажи велику, 
Най надармо не молюсь!- 

»Ні -- гарчить Неситий --- годі! 
Знаю я, який ти злодій, 
Бреха і крутій вси! 
Обіцяєш злота мірку, 
А потому завше дірку 
Із обарінка даси. 

»Та тепер хоч присягни ти 
Нас усїх оволотити, 
Віри я тобі не йму! 
Гамувавсь ти в бою ладно, 
Шо міні у очи зрадно 
Впер піску чортівську тьму! 

» Ні, хоч як бреши й звивай ся, 
А з житєм уже прощай ся! 
Я здурить себе не дам. 
Помоли ся швидко Богу, 
Кай ся веїх гріхів -- в дорогу 
Мусиш нині йти к дідам!: 
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Так гарчав Неситий гордо, 
Рад би Лиса взять за горло, 
Але ногу мав в зубах. 
А Микита поки рюмав, 
Хитрість вже нову обдумав, 
Як минув ся перший страх. 

Ніби молить ся він Богу, 
А тим часом задню ногу 
Веунув Вовку під живіт... 
Як нараз запоре жмінку 
По під саму селевінку -- 
Вовкови змінив ся сьвіт. 

»Ай!" ревнув, згадавши бабу. 
Фіть! Лис з пащі вирвав лабу, 
задньою-ж ще рав потис: 
Вовк зомлів і повалив ся -- 
Гульк, на верха опинив ся 
И хап його за горло Либс. 

о »Га, тепер проси пощади ! 
Тут заплату за веї зради 
Ти дістанеш!" -- Лие кричав. 

Вовк запінений, заїлий 
Лиш метавесь мов ошалілий 
Ї елабіючи гарчав. 

Та Микита вже не глупий, 
Силу вею звібрав до купи, 
Мов кліщами горло тис; 
Тягне, шарпає, термосить 
Аж Лев крикнув: ,Досить! Доситв! 
Побідив сим разом Лие !1: 
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Ли на теє царське селово 
Вовка відпустив здорово. 
»Царю -- каже -- я корюсь! 
Я хотів лиш пляму стерти, 
Вовчої не хочу семерти, 
На безеильнім я не мщусь." 

Тут піднявсь утіїхи галас! 
Малпа крівь юрбу пропхалась 
Із лавровим вже вінцем, 
Веї приятелі зійшли ся 
Славили й витали Лиса, 
Шо таким явивеь борцем, 

Не один, що ще недавно 
Був би в'їв його, вив: ,Славно! 
Жий, Микито, много літ!» 
«ше подякував уклоном, 
Потім клякнув перед троном, 
Щоб вчуть царський заповіт. 

к » Ветань, Микито, - Цар озвав ся, -- 
Олавно, сину, ти еписав ся, 
Честь свою оборонив. 
Що було, нехай минає! 
Цар дарує і прощає, 
Що коли ти завинив. 

« »Днесь конець сварні і зваді, : 
Ї від нині в царській раді 
Ти про епільне благо радь! 
Честь прийми від мене тую: 
Канцлєром тебе йменую, 
Віддаю тобі печать,
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»к ти мудро вмів держать ся 
Від біди оборонять ся, 
Так державу борони! 
Що порадиш -- Цар прикаже, 
Що напишеш -- Цар не змаже, 
Лиш сумлінно все чини!» 

" Каже Лис: ,Мій Царю й тату, 
За так щедру і богату 
Ласку чим я відплачусь? 
Сил у мене є не много, 
ДАле весь для блага твого 
И для держави посьвячусь. 

- »Ще лиш на однім прости мя! 
На деньок домів пусти мя: 
Жінка й діточки десь там 
Плачуть, тужать... Найже нині 
О щасливій переміні 
Сам я звістку їм подам", 

Цар еказав: ,Іди мій друже! 
Л й Цариця раді дуже, 
ШЩоб весь смуток їх пропав, 
Маєш дозвіл на три днини, 
А вертай же разом з ними, 
ШЩоб я тут їх привитав." 

о Тут кінчить ся наша казка. 
Веїм, хто слухати був ласка, 
Дай же Боже много літ! 
Най і наш весь сум пропаде! 
А тим, хто нам коїть зради, 
Най зійдеть ся клином сьвіт! 

вв-



то таний УЛис Минита" і відни родом? 

Отся віршована казка, котру Ви, дорогі братя,. 
. прочитали, над котрою дехто може тілько сьміяв ся, 
; а дехто може й глубше задумав ся, міркуючи, що й у нас, 

між людьми хрещеними, не одно таке дієть ся, про яке 
тут у казці розкавано, - не є моя видумка, а має свою 
історию і то досить цікаву історию. Хоч то ніби вчена 
і 8овеїм книжницька справа -- істория книжки, котру 

; прочитаєт тай забудеш, - та про те я думаю, що не 
завадить розказати й Вам хоч коротенько сю історию, -- 
може вона й між Вами кому прийдеть ся ло смаку. Ну, 
а кому не до смаку, тому, ровумієть ся, вільно єї не 
читати, 

Та не тілько для простих людей я пишу отсї 
рядки. бдає ся, що й наші вчені ї книжники також пе 
дуже добре знають, хто такий ,Лис Микитає і відки. 

і він родом. Бачите, вийніло ось що. Отся казка у-перве 
друкувала ся в часописї для дітий ,Давінок", а відтам 
передрукована була осібною книжкою. На титулі я на- 

, лт писав був так само як і тепер, що се я »З німецького 
| переробив", а не писав виразвно, в якої книжки. Чому 2 
! се зараз побачите. "Та наші книжники знають очевидно 
| одну німецьку книжку про ,Лиса Микитує -- ту вір- , 

' шовану повість, що звичайно друкуєть ся між творами 
найбільшого німецкого письменника Йогана Гете і нави- 
ваєть ся там ,КеїпеКе Кисіве, Наші письменники ду- 
мають мабуть, що сю повість видумав сам Тете із своєї 

" 
б
л
т
 

тувя
 

люн нннн а 



- 

шолови, і для того оголошуючи про вихід мойого ,Лиса 

Микиту" вони гуртом пописали, що мій ,Лис Микита" 

перероблений з Гете,. Вийшла в того лля мене неприємна 

річ: бупім то я ваяв свою казку з Тетевої повісти, тай 

по щось затаїв назву правдивого властителя, а тілько 

загалом написав ,8 німецького", щоби збаламутити не- 

тямучих. Дуже негарне діло! 
Що вже робити, треба вияснити ї письменним ї не- 

письменним, що ї в кого я взяв і в чийому пірю пи- 

шаю ся. 

Читаючи в отеїй книжечиї про пригоди Лиса, Вовка, 

Медведя, Зайця, Кота, Цапа і других зьвірів Ви певно 

мусіли пригадувати собі: ,А, таке саме або дуже по- 

дібне розповідають собі ї у нас прості, неписьменні люди 

під веселу годину!" І справді, оповіданя і байки про 

ріжних зьвірів ї їх пригоди находять ся у всеїх народів 

на сьвіті, навіть у таких, що ми їх називаємо ликими, 

Ї всюди у тих оповіданях зьвірі говорять по людськи, 

поводять ся так як люди, діанають більше або менше 

таких пригод, як люди. Відки се походить? Легко се 

вровуміти, коли придивимо ся, як наші діти бавлячись 

обертають ся ві зьвірями: псами, котами, курми, гусьми 

і т. и. Хто не бачив, як вони з ними розмовляють, ви- 
тають ся, сварять ся, перепрошують ся, гнівають ся 

і люблять ся? Очевидно, вважають їх чимсь рівним 

собі, так само розумним як і вони. Діти не чують роз- 

Ділу між чоловіком (т, 6є. собою самими) а зьвірем, а не- 

раз уважають зьвіра навіть розумнійшим, хитрійшим від 

себе. Коли Вам діти почнуть оповідати про свої іграшки, 

то будуть про пса, кота чи иньшого зьвіра говорити 

як про свого товариша, ,Ми з Лиском те й те робилих, 

» Гату, чого той гусак від мене хоче, що так на мене 

сичить!: Скажіть що тому котови, щоби не дряпав 

вА тИ,
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Колись перед тисячами-тисячами літ усї люди своєю 
вдачею і своїм розумом подібні були до наших дітий, 
Вийшовши зі стану дикости люди займали ся стрілецтвом, 
риболовством і очевидно весь свій вік мали найбільше 
діла з вьвірями. В тих часах треба й шукати перших 
початків отих байок і оповідань про пригоди зьвірів між 
собою ї в людьми. Шевна річ, що з тих самих давніх- 
давніх часів походять також перші засновки й тих опо- 
відань, що аведені до купи в нашій казці про ,Лиса 
Микитує. 

Ми не говоримо сего на здогад, а маємо дуже 
стародавні доказви, що воно справді так було, На дві, 
три або й більше тисяч літ перед Різдвом Христовим 
були вже у старім Вавилоні оповіданя про зьвірів дуже 
подібні до наших байок. Ті оповідавя списувано на гли- 
няних табличках, поки глина була мокра, а потім єї ви- 
палювано, ї так вони доховали ся аж до наших часів. 
З деяких оповідань маємо тілько рисунки -- також такі 
стародавні, ї 8 них ми можемо доміркувати ся, що опо- 
віданя, до котрих відносять ся рисунки, були так ва- 
гально відомі, що поглянувши на рисунок кождий знав, 
Щщо він значить. Те саме ми знаходимо і в Єгипті на 
1000--1500 років перед Христом: окрім писаних опо- 
відань маємо й рисунки, з котрих зараз можна пізнати, 
що вони відносять ся до байок і казок, де головними 
особами були вьвірі, Найславнійші 8 тих рисунків є: 
Війна Котів зі Щурами і Осел, що грає на лірі. Дуже 
красні ії стародавні байки та оповіданя, -в котрих гово- 
рять зьвірі та дерева, маємо також у жидівській Біблії. 

Відси, з Вавилона, Єгипту, від Жидів та Фенікій- 
ців оповіданя про ровмови та пригоди зБвірів розійшли 
ся на схід, до Індиї, і на захід, до Греків, У Греків 
їх посписувано і надано їм дуже красну форму, Найстар- 
шим грецьким байкописом був ЖКаеоп, що жив на яких 

01 
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500 літ перед Христом. бго байки здобули собі широку 

славу між Греками, хоч сам Квоп був бідним невольни- 

ком. Єго байки не дійшли до нас, тілько в пізнійших 

грепьких і латинських переробках. Та обік байок Греки 

знали й обшпрниш казки. де головними особами були 

зьвірі. До нас дійшла одна така віршована казка грецька 

»Війна жаб з мишами", котрої основа певно була запо- 

зичена з бгипту. 
Дуже правдоподібно, що в Вавилонії равом ві шту- 

кою письма дістали ся також і зьвірячі байки та кавки 

на сехід до Індиї, де розросли ся ії розвили ся ще пи- 

шнійше, яїж у Грециї. Індийці -- нарол обдарований 

богатою фантазиєю і бистрим розумом, що любить ва- 

пускати ся в глубокі роздумуваня над найвистими пи- 

танями про Бога, про призначенє чоловіка ї про єго 

житє на земли. Для вияснюваня таких високих думок 

вони часто вживали й зьвірячих байок, перероблювали 

старі або складали нові, що й доси глубоко зворушу- 

ють нашу лдушу. Вчені знавці догалують ся, що й у 

пізнійших часах, в ШІ і ШІ віці перед Христом, Індийпії 

попереймали чимало зьвірячих байок віл Греків, що під 

Александром Македоньским завоювали були перську дер- 

жаву і потім пару сот літ мали свою державу в Бактриї 

о межу з Індиєю і мали з Індиєю часті зносини. 

Шо різдві Христовім починає ся нова вандрівка 

байок і казок зьвірячих і всяких других, а власне зі 

сеходу на захіл. В самій Індиї ще на 500 літ перед 

Христом повстав був чоловік із парського роду, що по- 

кинувши панованє зробив ся пустинником а далі вбогим 

жебраком і почав навчати людий милосердя, чесноти 

і рівности та любови. Він учив, що людське житє то 

тяжка проба для людської душі, то ненастанне горе; що 

веї вемні втіхи ї роскоші, то отрута для душі, бо горе 
по них тим тяжше болить, що одинокий спосіб - увіль- 
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нити себе від болів ї клопотів земного житя, є зректи 

ся сьвіта, єго роскошів і радощів, зректи ся батька, ма- 

тери, дому, родини, маєтку і жити в побожних думах 

і молитвах, працюючи лиш тілько, щоб їсти а їдячи лиш 

тілько, щоб жити, Сего чоловіка прозвали Буддою, т. 6. 
просьвіченим ї просьвітителем. Він став ся основателем 

нової віри, що розширила ся звільна по цілій Індиї, 

а далі й геть по Дзиї ї ще нині числить около 500 мі- 

ліонів своїх вірних. Отож важно, що власне незадовго 
перед різдвом Христовим головні проводирі будлівської 

церкви приладили вислати на всї сторони сьвіта пропо- 
відників, котрі мали ширити сю нову віру. Від того 
часу Будлова наука перейшла по за границі Індиї, до 

Тибету, Китаю, Монголії, Японії. Та певна річ, що буд- 

лівські апостоли ходили й на захід, до Персів, Греків, 
Арабів, жидів, і коли тут не приняла ся Булдова віра, 

так се головно для того, що тимчасом у Палестині пов- 

стала нова віра, де в чому дуже подібна до Буддової, 
а де в чому значно висша від неї - християнство. Для 

нас важне те, що власне від буддистів старі християни 

приймили деякі їх оповіданя і притчі і пристосували їх 

до евоєї проповіді. 

Християнство, що з раву стояло ворожо до грець- 
кої 1 римської осьвіти, що від римських цісарів довго 
загвнавало тяжких  переслілувань, остаточно побідило 
і переняло в себе спадщину греко-римської осьвіти. Ши- 
рячи ся між опівдикими народами Европи воно несло 
з собою також зерна просьвіти, здобутки думок Греків 
і Римлян, в тім числі й ті байки та повісти, що стано- 
вили духову страву широкої маси тих народів. Особливо 
байки і казки зьвірячі найшли серед тих народів дуже 
податливий грунт, бо тут люди жили ще в лісах і по- 
лях, в близькім сусідотві до зьвірів і певно дуже лю- 
били оповідати свої власні стрілецькі пригоди, Оті при- 
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годи сплітали ся з грецькими та латиньскими байками;: 

довгими зимовими вечерами люди бажають слухати дов- 

гих, безконечних оповідань, і так помалу з коротеньких 

грепьких байок, звичайно заострених так, щоби 8 них 

випливала якась глубша філософічна думка, повставали 

довгі оповіданя, в котрих не стілько ходило о глубоку 

філософію, кілько о забавний, цікавий зміст. Особливо 

в ХІ ї Х віках по Христі розвили ся такі оповіданя. 
В тім часі християни богато разів ходили до Авзвиї. вою- 

вати а Турками і Арабами, що принявши Магометову 

віру захопили були Палестину, брусалим, Вифлеєм їі весї 
ті сввяті місця, де колись жив Ісус Христосє. Отож 

християни йшли великими купами до Палестини воювати 
»ва сьвятий хрест" ї відбити у Турків брусалим, от 

тим то й війни ті названо хрестовими війнами. Здобувши 

брусалим хрестові вояки держали ся там якийсь час, 
мали в Єрусалимі своє королівство, жили в сусідстві 

з людьми Магометової віри і попереймали від них ве- 

лику силу оповідань та байок, що або були поскладані 
самими Арабами, або через Персів і Арабів прийшли 

були з Індні. Ті оповіданя принесено до Европи, їх 

слухали люди дуже цікаво, списували іх, перероблю- 

вали, сплітали"до купи ві своїми власними і так пов- 

стала в Ювропі величезна сила гарних повістий та поем, 
що довгі віки були духовим корлмом наших пралідів і ще 

й лдоси не перестали нам подобати ся. 
Оттолі то була зложена й наша повість про ,Лиса 

Микитує, Що вона не була видумана тими, хто єї спи- 

сував, а взята з книжок і давнійших, 8 лалека занесе- 
них оповідань, на се маємо докази в тім, що перші ва- 

писи тої повісти зладжені на латиньскій мові, люльмни 

книжними, духовними, і хоч ті записи зложені були в Ло- 

тарингії або у Флянлриї над морем (відки найбільше 
людий ходило у хрестові походи), то в них виступають 
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! такі зьвірі, як лев, папуга, леопард, яких не було тоді 
в Европі» а навіть згадано про якусь індийську рибу, 
з котрої мозок лічить недугу. Найстарше таке оповіданє 

: має назву ,Вихід невольника" (КЕсеравіз саріїхі) і вло- 
жене було одним лотарингтським монахом около р. 940, 

Й т 6. ще на 100 літ перед хрестовими походами, Неволь- 
ник, про котрого мова в тім оповіданю, се теля, заперте 

! в стайни. Воно вириває ся на двір, біжить у гори, 
щоби догонити стадо погнане на пашу, та тут блудить 
і попалає ся в неволю вовкови. Оей хоче його роздерти 
та теля пригадує йому проголошений царем супокій. 
Вовк запроваджує невольника до своєї печери, та тут 
на другий день являє ся стадо з псами виручати не- 
вольника. Починає ся облога вовчої кріпости, Вовк не 
боїть ся своїх противників, а тілько боїть ся лиса і опо- 
відає своїм слугам про свої давнійші пригоди 8 тим 
хитрим ворогом, Та от являєть ся лис в таборі обляга- 
ючих, викликає вовка з кріпости, де той гине на рогах 

| вола, а невольника: теля випроваджують ів печери. В се 
| головне оповіданє про теля вставлено оповіданє про не- 
; приязнь лиса ї вовка. 
| Як уже згадано, підчас облоги вовк оповідає своїм 

слугам, чому він боїть ся лиса. То раз цар лев був 
занедужав. Усі зьвірі вібрали ся до него, тілько лис не 
прийшов. Уже вовк намовив царя, що лиса треба за се 
вбити і замучити, коли ось налдходить лис і каже, що 

' вилічить хорого щаря. У него є мозок інлийської риби, 
Е ним він натре крижі царські, а тимчасом треба з вовка 

, здерти шкуру і огорнути цею хорого царя, то єго го- 
І рячка мине ся. Се так і зроблено, лев виздоровів і зро- 
| бив лиса своїм найстаршим міністром, 

)і Те саме оповіданє про хорого льва, котрого лис 

-
-
-
 

, 
о
к
н
 

еч
ть

оя
, м
н
 
ь
н
 

- 

Вилічив яЯкимись зілями і здертою з вовка шкурою, 
, 5 основою другої латинської поеми, що зложена була 

ЇЬ--.-“.
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У Фляпдриї в початку ХІЇ. віку і має назву ,Ізепртіт- 
пий5" (то таке прозвище вовка). Яких 50 літ пізнійше 
зложена була третя латинська поема ,Веїпагдиве (се 
назва лиса), далеко обширнійша від попередніх; тут 
зведено до купу 13 оповідань, у котрих деякі находять 
ся і в нашій переробці ,Лиса Микити», а власне; 

1. оповіданє про те, як лис учив вовка хвостом 
рибу ловити (у нас пісня одинацята, стор. 127--129); 

2. оповіданє про те, як вовк був баранам за тео- 
метру (у нас пісня перша, стор. 4--6); 

З. оповіданє про те, як лис сповідав когута (у нас 
пісня десята, стор. 103--109); 

4. оповіданє про те, як вовк у кобили лоша ку- 
пував (у нас пісня девята, стор. 97--100); 

5. оповіданє про барана, що сам хотів скочити 
вовкови в пащеку (у нас пісня сема, стор. 70 -- 74). 

Оті латиньскі віршовані оповіданя швидко рогвхо- 
дили ся по манастирях, школах, а далі й по дворах 

учених панів у Франпциї, Німеччині та Нідерляндах. 
Двірські сьпіваки, вандруючі школярі та лицарі ровно 
сили їх що-раз далі, переробляли їх на народні мови: 
французьку, німецьку та нідерляндську. Найважнійша 
і найобширнійша переробка - франпувька, Се властиво 
не є одна повість, а цілий ряд повістий, майже не по- 
вязаних одні 8 одними, раз коротших то знов обширній- 
ших. Ті повісти писані ріжними людьми в ХІ. і ХІЇ. ві- 

ках, були видруковані аж в нашім віці ї ваповнили 
4 здорові томи; вони разом мають мало що не 50.000 
віршів, 

Загальна їх назва ,Повість про Ренара" (Пе Во- 
тап йи Вепагі), а поодинокі повісти називають ся 
»браншами", тоб то по нашому ,галузями», Таких галу- 
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зів було, здаєть ся, значно більше; до нас доховало ся 
їх 36. Та вони разохж не становлять цілости, а тота 
ПОЛІЯ, що в пізнійших переробках, а також і в нашім 
»"Інсї Микитіє, є осередком повісти їі громадить довкола 
себе веї иньші оповіданя, а власне оповіданє про суд 
льва, про трирагвове клика нє лиса, про засуд єго, про 
хитрощі, якими він викрутив ся від смерти ії про пов- 
динок лиса з вовком, хоч і находить ся в старофран- 
цузькій поемі, та є там тілько одною галузею в ряді 
иньших, а не осередком цілости,. 

Їг францувької мови переробив сю повість на ста- 
ронімецьку мову около р. 1170 альзатський лицар Ген- 
ріх Іліхезер. Він дуже вкорочував францувькі оповіданя, 
декуди додавав дещо нового, але також не вмів зробити 
з рогврізнених пригод одної цілости. 

Доволі вдачною пробою скомпонованя такої ціло- 
сти треба вважати італіянську переробку одної части 
Францувької поеми, а то власне тої части, де ровказано про суд льва над лисом, Італіянська пероробка має 
назву ,Райнальдоє; вона дуже коротка супроти фран- цувької поеми і не здобула собі ширшого виливу. 

Аж нідерляндському поетови Віллємови, що около 1250 р. переробив повість про лисові пригоди на нідер- ляндську (долішно-німецьку) мову удало ся се дідло. Оповіданє про суд льва він зробив тою основою, дов- 
кола котрої громадять ся иньші оповілданя, як хрусталі довкола спільного ядра, Віллємова поема була около 1280 року переклалена на латинеькі вірші і пізнійше перероблювана на прозу (по нідерляндськи, друковано 
1479 1 1485, по німецьки, друк. 1498, по бельгійськи друк. 1564). Старонімецьку провову переробку, в ко- трій лис називає ся »ВеїпКеє, переклав в р. 1794 великий німецький поет Тете на німецькі вірші, держачи ся ста-
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рої друкованої книжки майже слово в слово; єго пере- 

робка внавиває ся ,Неїпеке Кисів" ї відновила славу 

старої нідерляндської повісти в цілім сьвіті, 

Від кінця ХУ. віку, коли були надруковані про- 

зові переробки старих шовістий про лиса, повісти ті 

стали ся улюбленою книжкою людовою в Німеччині, 

Нідерляндах, Бельгії, а відси переходили чи то в пере- 

кладах, чи в устних оповіданях до иньших народів. Устні 

оповіданя людові, луже подібні до ,галувів" старофран- 

цувької поеми, здибаємо у всїх европейських народів , 

є їх чимало і у народів словяньских, а особливо у Ру- 

синів, Москалів і Сербів, хоч писані, книжні переробки 

французької поеми в давнійших часах сюди не ваходили, 

Дуже богато оповідань про лисові та вовкові пригоди 

оповідають собі Саксонці семигородські, що осіли тут 

ще в ХУ ї ХУї віках. Навіть в устах галицьких жи- 

дів, що не вміють читати по німецьки, чув я обширне 

оповіданє про лиса, 8овсїм подібне до основної повісти 

в нашій поемі; те саме оповіданє записано навіть 8 уст 

півдиких муринів Готтентотів у полудневій Африці, де 

воно було звзанесене европейськими проповідниками ра- 

зом з наукою Христової віри; віра Христова у них не 

приняла ся, а оповіданє про лиса ї вовка лишило ся 

в їх тямці. 

Треба міні ще скавати кілька слів про свою пе- 

реробку сеї стародавньої повісти. Пишучи єї, я ввяв 

тілько головну раму нідерляндської поеми Віллеєма, взна- 

чить, ту саму, що є і в німецькій книзї про Рейнке 

і Гетевіж перекладі, та я виповнював ту раму зовсїм 

свобідно, черпаючи і з старофранцузьких  ,галувів" 

і з богатого скарбу наших людових оповідань. Бажаючи 

написати книжку для молодіжи а мусів ізв старого 

твору, а значить і 8 того, що є у Тете, повикидати бо- 

гато такого, що зовсїм не годить ся для молодіжі. На- 
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томіспь я повводив із старших оповідань та 8 наших 

людових байок дещо нового так що загалом у другім 

виданю моєї переробки врагв з тим оповіданєм, що ста- 

новить рамку цілости і тягне ся через усї пісні, впле- 

тено трицять більших або менших оповідань ї уступів, 

Ї ще одно. Я бажав не перекласти, а переробити 

стару повість про лиса, вробити її нашим наролнім до- 

бром, внадати їй нашу национальну подобу. Я, щоб так 

сказати, на чужий, позичений рисунок накладав наші 

руські коліри. Дословно я не перекладав ні відки ані 

одного рядка. Чи се хиба, чи заслуга моєї праці -- 

в те не входжу, досить, що з сего погляду вона моя, 

" Друге виланє, що виходить в протягу трьох літ, дає 

міні хоч скромний доказ, що я з'умів попасти в тон на- 

шого народнього оповіданя, зв'умів дійсно присвоїти 

сей твір нашому народови. 

Нове виданє ,Лиса Микити" являєть ся перед 

читачами значно змінене. Вже одне те, що невідповідну 

ло луха нашої мови старосвітську правопись перемінено 

на фонетичну, що позволяє віддати гнучкість та мело- 

дийність нашої мови. Та в другім виданю сама поема 

о значно розширена ї поповнена; з девяти пісень першого 

виданя зробило ся дванацять. Ї в тих частях, що ли- 

шили ся з першого виданя, мало котра строфка лишила 

ся без зміни, богато дечого пододавано, повигладжувано, 

повиправлювано, Л дбов про те, щоби мова моєї пере- 

робки, не тратячи основного характеру галицько-русь- 

кого нарічя, все таки не разила й Українців ї набли- 

жувала ся до тої епільної Галичанам і Українцям літе- 

ратурної мови української, котрої витворенє так луже 

потрібне для нашого сущільного літературного розвою. 

За пцінні уваги при роботі дякую тут мойому щирому 

приятелеви М. Вороному. 
Ів. Франко. 
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